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1. -PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA I OBSLUGI

UWAGA: Przed pr do prac ych nalezy ¢ sie z instrukcja.
« Wyrdb przeznaczony do celéw o$wietleniowych w obiektach mieszkalnych i ogdlnego przeznaczenia. » Wykonanie
potaczen elektrycznych dozwolone jest wylacznie pracownikom spegjalistycznym. o Przestrzegaé nalezy przepisow
instalacyjnych zgodnie z krajowymi przepisami budowlanymi. ¢ Uwaga! Przed przystapieniem do prac montazowych lub
wymiany zrodta $wiatta, nalezy odtaczy¢ przewody zasilajace od Zrédta napiecia - wyjac bezpiecznik lub przestawi¢
przetgcznik w pozycje "WYL (OFF) ".  Nalezy zapewnic¢ aby w trakcie montazu nie doszto do uszkodzenia przewoddw
elektrycznych. « Uwaga! W rejonie Zrodta $wiatta dochodzi do silnego nagrzewania sie wyrobu. Przestrzega¢ wskazowek
montazowych umieszczonych na wyrobie oraz zawartych w instrukcji montazu. e Pielegnacja ogranicza sie tylko do jego
powierzchni. Nalezy przy tym wykluczy¢é mozliwo$¢ przedostania sie wilgoci do przestrzeni przytaczeniowych lub czesci
przewodzacych prad. « Jezeli do wyrobu dotgczone s3 rurki silikonowe, nalezy natozy¢ je na przewody przytaczeniowe,
celem ochrony przed przegrzewaniem. ¢ W celu zapobiezenia zagrozeniom, wymiana dowolnego przewodu
wewnetrznego moze by¢ wykonana wytacznie przez producenta, jego serwis lub innego uprawnionego pracownika
specjalistycznego. ¢ Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konstrukcji wyrobu i jego specyfikacji technicznych.
Wyrdb uzytkowal wytacznie zgodnie z jego konstrukcjg i przeznaczeniem. e Montaz i uzytkowanie niezgodne z
zaleceniami niniejszej instrukcji, stwarza zagrozenie porazenia pragdem elektrycznym, poparzeniem, powstaniem pozaru,
innych strat materialnych i niematerialnych. ¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub szkody
wynikajace z mewbasuwe] instalagji i uzytkowanla wyrobu
UWAGA: S|q z i Y i ymi na tabliczce znamionowej produktu
i na op. i j jduja sie ..,, $nienia z referenql do wszystkich wystepujacych
i, ktore sa na jszej instrukcji.
1. Znak potwierdzajacy zgodnosc produktu z wymaganiami Dyrektyw Unii Europejskiej. 2. Znak potwierdzajacy zgodnos$¢
z wymaganiami Wielkiej Brytanii 3, 4, 5. Przewod fazowy. 6. Przewdd neutralny. 7. Przewod ochronny. 8. Do uzytku
tylko wewnatrz pomieszczen. 9. Wymien kazdy pekniety ekran ochronny, uzywajac oryginalnych czesci. 10. Nie
wpatrywac sie w pracujace zrodto $wiatta. 11. Nie wspétpracuje ze Sciemniaczem oéwietlenia. 12. Modut LED wymienny.
13. Modut LED niewymienny. 14. Wyrdb nadajacy sie wytgcznie do montowania na powierzchniach niepalnych. 15.
Klasa ochrony II, wyrb ma podwdjng izolacje i nie musi by¢ uziemiony. 16. Wyrdb przeznaczony do stosowania
wytgcznie z samoekranujgcymi zaréwkami halogenowymi. 17. Minimalna odlegto$¢ od o$wietlanego obiektu (metry).
18. Uzywaj zaréwek odpowiednich do tej oprawy oSwietleniowej i nie przekraczaj mocy maksymalnej. 19. Ochrona
przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm. Brak ochrony przed woda. 20. Ochrona od zanieczyszczen statych o $rednicy
powyzej 1 mm. Ochrona przed rozbryzgami wody. 21. Pyloszczelno$¢, ochrona przed silnymi strumieniami wody
(strugoodporos¢). 22. Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. 23. Symbol wskazujacy na obowigzek
selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Dla wyrobdw tak oznakowanych, obowigzuje
zakaz wyrzucania do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zosta¢ réwniez oddany do punktu sprzedazy, w przypadku zakupu nowego wyrobu z tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku sprzedazy na terenie innych paristw nalezy stosowac regulacje
prawne obowigzujgce w danym kraju.

2.  -CZ- BEZPECNOSTNi A PROVOZNi POKYNY

POZOR: Pfed zahajenim montaZe si peclivé prectéte pokyny.
« Vyrobek je ur¢en pro osvétleni v obytnych budovach a budovéch pro vSeobecné pouZiti. e Elektrické pripojeni smi
provadét pouze odborny personal. ¢ Je nutné dodrZovat montazni predpisy v souladu s narodnimi stavebnimi predpisy.
« Pozornost! Pred zaha’jem’m montaze nebo vymény svételného zdroje odpojte napéjeci kabely od zdroje napéti - vyjméte
pojistku nebo prepnéte prepinac do polohy ,OFF". e Je tfeba zajistit, aby béhem instalace nedoSlo k poskozeni
elektrickych kabeld. » Pozornost! Produkt se zahfivé v oblasti svételného zdroje. Dodrzujte montézni pokyny k vyrobku
a montdzni pokyny. e Péle je omezena pouze na jeho povrch. Musi byt zajisténo, aby do spojovacich prostord nebo
vodivych ¢asti nemohla proniknout Zadna vihko: Pokud je produkt dodavan se silikonovymi trubicemi, umistéte je na
pripojovaci kabely, aby byly chranény pred prel m. « Aby se pfedeslo nebezpedim, mdze byt jakékoli vnitini potrubi
vymeénéno pouze vyrobcem, jeho servisem nebo jinym autorizovanym odbornikem. e Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit
konstrukci vyrobku a jeho technické specifikace.  Vyrobek pouZivejte pouze v souladu s jeho designem a Gcelem. o
Instalace a pouzivani, které nejsou v souladu s doporu¢enimi v této pfirutce, méize mit za nasledek riziko drazu
elektrickym proudem, popélem’, pozaru, jin\}ch materidlnich a nemateridlnich ztrét. « Vyrobce neodpovida za Skody nebo
Skody zplsobené nespravnou instalaci a pouznvamm produktu.

POZOR: se se ¢ asy y na vy Stitku a na obalu. Nasledu]e vysvétleni

¢nich Cisel pro y y, které se objevuji na zacatku této pFirucky.

1. Oznaenim, které potvrzuje shodu vyrobku s poZadavky smérnic EU. 2. Znacka potvrzujici shodu produktu s
pozadavky Spojeného kralovstvi 3, 4, 5. Faze vodic. 6. Neutralni vodic. 7. Ochranny vodic. 8. Pouze pro vnitfni pouziti.
9. Vymérite vSechny popraskané ochranny stit, s pouzitim originalnich nahradnich dilé. 10. Nedivejte se na zdroj
pracovniho svétla. 11. Nepracuje se stmivatem osvétleni. 12. Vyménitelny modul LED. 13. LED modul nelze vymenlt
14, Produkt je vhodny pouze pro montaz na nehoflavé povrchy. 15. Ochrana Class II, vyroba dvojité izolace a nemusi
byt uzemnén. 16. Vyrobek je uréen pouze pro pouZiti s halogenovymi Zarovkami obrazovky. 17. Minimalini vzdalenost
od osvétleného ob]ektu (m). 18. Pouzivani Zarovek tyka]m se tohoto svitidla a neprekraCuji maximalni vykon. 19.
Ochrana proti pevnym predmé&tlim vétsim neZ 12 mm. Zadna ochrana proti vodé. 20. Ochrana nerozpusténych latek o
priméru vétsim nez 1 mm. Ochrana proti stiikajici vodé. 21. Prachotésny, ochrana pied silnymi vodnimi tryskami. 22.
Pozor, nebezpeci drazu elektrickym proudem. 23. Symbol oznacujici povinnost selektivni sbér odpadu zafizeni elektricka
a elektronicka zafizeni. Pro vyrobky znafené jako zakaz na likvidaci komundlniho odpadu spole¢né s komundlnim
odpadem. Mohou byt Skodlivé Zivotni prostfedi a lidské zdravi, vyzaduji zviastni formy zpracovani, a to zejména
regenerace, recyklace a / nebo likvidace. Informace o sbérnych mistech / pfijem dat na mistni Gfady nebo prodejce
tohoto typu zafizeni. Odpadkd miZe také dat prodejci pi ndkupu nového vyrobku stejného druhu. Tato pravidla by méla
platit v Evropské unii. V pfipadé prodeje v jinych zemich pouzijte predpis@ platnych v dané zemi.

3. -BG- UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNMACHOCT U ONMEPATUBHA

BHMMAHME: MNpean na 3ano4HeTe MOHTaXKHUTE paboTh, BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE.

* [poAYKTBLT € Npe/iHa3HaYeH 3a OCBET/IEHINE B XXMAMLLHW CrPajiv U Crpaau C o6ILIO NpeHasHayeHue. ¢ EnekTpuyeckute
BPb3KM MOraT Ja ce U3BbPLUBAT CaMo OT CrielianuanpaH nepcoHan. « Tpabea Aa ce cnassaT npaeunata 3a MOHTaX B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE CTPOUTENHW HOPMU. ¢ BHuMaHue! Mpean aa 3anouHeTe MOHTaXHUTE paboTu unn Aa
CMEHUTe M3TOUHMKA Ha CBETNIMHA, W3KIIOYeTe 3axpaHBaluuTe kabenu OT W3TOYHMKA Ha HanpexeHue - OTCTpaHeTe
npeAnasuTens UM noctaseTe npeBk/loyBaTens B nonoxeHne "OFF".e Tpsabea fa ce rapaHTMpa, Ye enekTpuyeckuTe
Kabenn He ca MoBpefeHN Mo BpeMe Ha MOHTaxa. » BHuMaHue! MpoayKTbT ce 3arpsiBa B 30HaTa Ha W3TOYHMKA Ha
cseT/MHa. CnasBaiiTe MHCTPYKUMUTE 33 MOHTaX Ha NPOAyKTa W B MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX. ® [DUXKUTE Ca OrpaHuyeHn
caMo 710 NOBbPXHOCTTa My. TpsibBa Aa ce rapaHTVpa, Ye Bnarata U1 NPOBOHUTE YacTh He MOXeE /1a NPOHUKHE Brara.

* AKO MPOZIYKTBT € CHab/ieH CbC CUIMKOHOBM TPBOYW, NOCTaBETE M1 BbPXy CBbP3BalLMTe kabenu, 3a Aa Ty NpeAnasuTe
OT nperpsiBaHe.  3a Ja Ce NPeAOTBPATAT OMACHOCTW, BCAKa BbTpellHa Tpbba Moxe fa 6ble 3aMeHeHa camo OT
NpOM3BOANTENS|, CEpBU3a UMM PYr OTOPU3MPaH CreLManucT. e MpoM3BOANTENST CU 3ama3Ba MpaBoTO J1a MPOMeEHs!
[m3aliHa Ha MpoAyKTa W HEroBUTE TEXHUYECKW CrieunduKaLmum. ¢ M3nonssaliTe NpoaykTa caMo B CbOTBETCTBUE C
HeroBMs AM3aliH M MpeaHasHaueHue. o MHCTaNMPaHeTo W U3MOM3BaHETO B MPOTMBOPEYME C MperopbkUTe B TOBA
PBKOBOACTBO MOXE Aa A0BEAE A0 PUCK OT TOKOB YAaP, U3rapsiHus, roxap, APYrit MaTepuanti U HeMaTepuasHm 3ary6u.
 MPOU3BOAUTENST HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAV UM NOBPEAM B PE3y/TaT Ha HenpaBuiHa MHCTanauus v ynotpeba

Ha npoaykTa.
3ABEJIEXXKA: Tecec " Ha Ha npoayKTa u BbpXy
onakoskara. Mo-gony ca 06sicHeHns ¢ pedpepeHTHU HOMepa 3a BCUUKK C , KOUTO ce B

Ha ToBa p BO.
1. 3HaKbT NOTBbPXKAABa, Y€ MNPOAYKTHT € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHUsSTa Ha aupekTuBMTe Ha EC. 2. 3Hak,
noTBbpX/aBaLl CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTa C U3MCKBaHUsTa Ha O6eanHeHoTo kpancTeo. 3, 4, 5. dasa Ha kabena. 6.
HeyTpasnHa xuua. 7. 3awmTeH nposoaHuK. 8. Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. 9. MocTaBeTe BCSKO HanykaHa 3aluTeH
eKpaH, C NoMoLYTa Ha opuruHanHata Yact. 10. [la He ce B3vpaT B U3TOYHMKA Ha cBET/MHa 3aeTn. 11. He pabotu
Anmep ocsetnenve. 12. LED cveHsem moayn. 13. LED moayn He Moxe fa ce 3ameHs. 14, MpoayKTbT € noaxoasil camo
3a MOHTaX Ha HesanmanuMu moebpxHocTu. 15. 3aumta oT knac II, NPOM3BOACTBO Ha ABOHA W30MauMs U He e
HeobxoauMo Aa 6bae 3aseMeH. 16. MpoayKTbLT e npeaHasHadeH 3a ynoTtpeba camo € XanoreHHW namnu exkpad. 17.
MUHUManHOTO pa3cTosiHMe OT OcBeTEH 06eKT (MeTpa). 18. M3non3saHe Ha eNeKTPUYECKN KPyLLIKW, MMaLLW OTHOLLEHWUE
KbM TO3W OCBETWUTENHO TAMO WM HE Ha/ABWLLABAT MakcMManHata MoWHOCT. 19. 3awuTa cpelly TBbPAW NpeaMeTH no-
ronemu ot 12 mm. be3 3awwuTa ot Boga. 20. 3awmTa Ha CycneHaMpaHu TBbpAM HacTuLm ¢ aMameTsbp nog 1 mm. 3awmra
cpelly BoAHW mpbcku. 21. Dusttight, 3awwTa cpely cunHn cTpyw Boaa (strugoodporo$¢). 22. BHUMaHWe, puck ot
enekTpuuecku yaap. 23. CUMBOMTLT, yKasBal 4Ye € 3afb/DKeHMe Ha pasfenHoTo cbbupaHe Ha OTmagbuM oT
€eKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a MpoAyKTW, 0603HayeHu kaTo 3abpaHa 3a AeroHMpaHe Ha 6uUToBW
oTnagbLy, 3aeHO C Apyrv oTrnaabuy. Te MoraT Aa 6baaT BpeAHW 3a OKoNHaTa cpesja M YOBELUKOTO 3ApaBe, U3nckeaT
cneuuantu ¢hopmu Ha 06paboTka, No-cneumanHo 3a cbbupaHe, peumknvpaHde v / unv obesspexaaHe. NHdopMaums 3a
cbbupaHe Ha TOYKM / peLienuus NPeaoCcTaBsaT Ha MeCTHUTE BNacTy UM Npojasay Ha To3u Tun obopyasaHe. O6opyasaHe
3a yTUAM3aums CbLIO MOXeE Aa ce CMIOXW Ha AWbpa, NPU 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT OT CbluMs BWA. Te3n npasuna
cnesBa Aa ce npunaraT B EBponelickus cbio3. B cnydait Ha npoaax6a v B Apyru CTpaHW, Aia ce W3nonssa B cuna
HOPMaTVBHY aKTOBe B CTpaHaTa.

4. -LT- SAUGOS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

io! Norédami saugiai ir teisi i i $ia instrukcija!

* Gaminys skirtas apSviesti gyvenamuosiuose ir bendrosios paskirties pastatuose. ¢ Elektrinius sujungimus gali atlikti tik
specialistas. * Turi biti laikomasi jrengimo taisykliy pagal nacionalinius statybos reikalavimus. o Démesio! Pries
pradédami montavimo darbus ar keiiant Sviesos $altinj, atjunkite maitinimo laidus nuo jtampos Saltinio - iSimkite saugiklj
arba nustatykite jungiklj j ,OFF" padétj. e Turi biti jsitikinta, kad montuojant nepaZeisti elektros kabeliai. « Démesio!
Gaminys jkaista Silumos $altinio srityje. Laikykités gaminio surinkimo instrukcijy ir surinkimo instrukcijy. e PrieZitira
apsiriboja tik jo pavirsiumi. Turi biiti uztikrinta, kad drégme nepatekty j jungiamasias vietas ar laidzias dalis. » Jei gaminys
tiekiamas su silikoniniais vamzdziais, uzdekite juos ant jungiamyjy laidy, kad apsaugotuméte juos nuo perkaitimo. « Kad
bity iSvengta pavojaus, bet kokius vidinius vamzdelius gali pakeisti tik gamintojas, jo servisas ar kitas jgaliotas
specialistas. « Gamintojas pasilieka teise pakeisti gaminio dizaing ir jo technines specifikacijas. » Gaminj naudokite tik
pagal jo dizaing ir paskirtj. » Jei jrengimas ir naudojimas neatitinka Sio vadovo rekomendaciju, gali kilti elektros smagio,
nudegimy, gaisro ir kity materialiniy bei nematerialiyjy nuostoliy rizika. « Gamintojas neatsako uz Zalg ar pazeidimus,
atsirandancius del netlnkamo gamlmo |reng|mo ir naudopmo

DEMESIO: i su zy ir ant ini és ir Toliau

paaiskinimai su visy simboliy, pateikty Sios instrukcijos pradzmje, nuorody numeriais.

1. Zenklas, patvirtinantis, kad produktas atitinka ES direktyvy reikalavimus. 2. Zenklas, patvirtinantis, kad gaminys
atitinka Jungtinés Karalystés reikalavimus. 3, 4, 5. Fazés gnybtas. 6. Neutralus gnybtas. 7. JZzeminimo gnybtas. 8.
Itaisas skirtas montavimui tik vidaus patalpuose. 9. Pakeisti bet krekingo apsauginj skyda, naudojant originalias dalis.
10. NeZidrekite | darbo Sviesos Saltinio. 11. Nedarbojas ar reostata apgaismojumu. 12. LED kei¢iamas modulis. 13.
LED modulis nekei¢iamas. 14. Produktas tinka tik montuoti ant nedegiy pavirsiy. 15. Apsauga II klas¢, gamyba dviguba
izoliacija ir nereikia biiti jzemintas. 16. Produktas yra skirtas naudoti tik su halogenas lempos ekrane. 17. Minimalus
atstumas nuo ap3viestas objektas (metrais). 18. Naudokite lemputes, susije su $io Sviestuvo ir nevirsija didZiausig galia.
19. Apsauga nuo kiety objekty didesniy nei 12 mm. Néra Apsauga nuo vandens. 20. Apsauga suspenduoty kietujy
daleliy, kuriy skersmuo didesnis kaip 1 mm. Apsauga nuo vandens pursly. 21. Dulkiy stora, apsauga nuo galingy
vandens srove. 22. [spéjimas, elektros Soko rizika. 23. Simbols norada pienakumu par selektivu vaksanu elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem. Produktiem markéts ka aizliegums par apglabasanu sadzives atkritumu kopa ar citiem
atkritumiem. Tie var bit kaitigs apkart&jai videi un cilvéku veselibai, ir nepiecieSamas ipasas apstrades veidiem, jo ipasi
izmantoanu, parstradi un / vai apglabasanu. Informacija par savak$anas punktu / sanemsanas sniedz viet&jam iestadém
vai pardeveju $ada veida iekartam. Atkritumi iekartas var nodot atpakal izplatitajam, iegadajoties jaunu produktu tada
pasa veida. Sie noteikumi bitu japieméro Eiropas Savieniba. Attieciba uz pardosanu citas valstis, izmanto noteikumus,
kas ir spéka valsti.

5.  -SK- BEZPECNOSTNE A PREVADZKOVE POKYNY

POZOR: Skor ako é prace, preé si dékladné bezpecnostné pokyny!
« Vyrobok je uréeny na osvetlenie v obytnych budovéach a domoch na vieobecné pouzitie. » Elektrické pripojenie moze
vykonat' iba odborny personal. » Musia byt’ dodrzané montazne predpisy v stlade s narodnymi stavebnymi predpismi. e
Pozor! Pred zacatim montaznych préac alebo vymenou svetelného zdroja odpojte napajacie kable od zdroja napétia -
vyberte poistku alebo prepnite prepinal do polohy ,OFF".  Dbajte na to, aby sa elektrické kable pocas instalacie
neposkodili. « Pozor! Produkt sa zahrieva v oblasti zdroja svetla. Dodrziavajte montazne pokyny na vyrobku a montazne
pokyny. e Starostlivost’ je obmedzend iba na povrch. Musi sa zabezpeit,, aby do spojovacich priestorov alebo vodivych
Casti nemohla vniknut' Ziadna vihkost'. e Ak sa vyrobok dodava so silikénovymi trubicami, polozte ich na pripéjacie kable,
aby ste ich ochranili pred prehriatim. « Aby sa prediSlo nebezpecenstvu, akékolvek vnutorné potrubie moze byt
vymenené iba vyrobcom, jeho servisom alebo inym autorizovanym odbornikom. e Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu
dizajnu produktu a jeho technickych Specifikacii. » Vyrobok pouzivajte iba v stlade s jeho dizajnom a tcelom. » Instalacia
a pouzivanie, ktoré nie je v stlade s odporti¢aniami v tejto prirucke, moze mat' za nasledok riziko zasahu elektrickym
pridom, pupa'lenia poziaru, inych materidlnych a nematerialnych strat. » Vyrobca nezodpoveda za Skody ani Skody
sposobené nespravnou instalaciou a pouzmm produktu
POZOR: O sa so asy na vyrobnom Stitku ana obale. Nasleduji vysvetienia s
referenénymi Cislami pre vSetky sy ly, ktoré sa hadzaju na zaciatku tejto prirucky.
1. Znatka potvrdzujlici, Ze vyrobok je v stlade s poziadavkami smernic EU. 2. Znatka potvrdzujica zhodu produktu s
poziadavkami Spojeného kréalovstva. 3, 4, 5. Fazovy vodi¢. 6. Neutralny vodi¢. 7. Ochranny vodic. 8. Svitidlo méze byt’
Instalované len v jnteriéri. 9. Vymerite vSetky popraskané ochranny stit, s pouZitim originalnych ndhradnych dielov. 10.
Nepozerajte sa na zdroj pracovného svetla. 11. Nepracuje sa stmievacom osvetlenia. 12. Vymenitelny modul LED. 13.
LED modul nie je vymenitelny. 14. Produkt je vhodny iba pre montaz na nehorlavé povrchy. 15. Ochrana Class 1II,
vyroba dvojitej izolacie a nemusi byt uzemneny. 16. Vyrobok je urleny len pre pouzitie s halogénovymi Ziarovkami
obrazovky. 17. Minimélna vzdialenost’ od osvetleneho obJektu (m). 18. Pouzivanie Ziaroviek tykajlce sa tohto svietidla
a neprekra¢ujii maximélny vykon. 19. Ochrana proti pevnym predmetom va&&im ako 12 mm. Ziadna ochrana proti vode.
20. Ochrana nerozpustenych latok s priemerom vacsim ako 1 mm. Ochrana proti striekajlicej vode. 21. Prachotesny,
ochrana pred silnymi vodnymi tryskami. 22. Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. 23. Symbol oznaujlci
povinnost' triedeného zberu odpadu elektrickych a elektronickych zariadeni. Pre produkty oznacené ako zékaz na
likvidaciu komundineho odpadu spolo¢ne s komunalnym odpadom. M6zu byt' Skodlivé pre Zivotné prostredie a I'udské
zdravie, vyzaduju osobitni formy spracovania, najma pri vyuZiti, recyklacie a / alebo likvidacie. Informacie o zbernych
miestach / recepciu poskytne miestne Grady alebo predajca tohto typu zariadenia. Odpadkov méze tiez dat’ predajcovia
pri nakupe nového vyrobku rovnakého druhu. Tieto pravidld by mali platit’ v Eurdpskej tnii. V pripade predaja v inych
krajindch pouZite predpisov platnych v danej krajine

6. -RO- SIGURANTA SI INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Atentiune! A se citi atentie indi le privnd sig ta, inainte de incep monta
 Produsul este destinat ilumindrii in cladiri rezidentiale si de uz general. « Conexiunile electrice pot fi realizate numai de
personal specializat. ¢ Trebuie respectate reglementdrile de instalare in conformitate cu reglementdrile nationale de
constructii. » Atentie! Inainte de a incepe lucrarile de asamblare sau de a inlocui sursa de lumind, deconectati cablurile
de alimentare de la sursa de tensiune - scoateti siguranta sau setati comutatorul in pozitia ,OFF”. e Trebuie sa va
asigurati cd cablurile electrice nu sunt deteriorate in timpul instaldrii. « Atentie! Produsul se incdlzeste in zona sursei de
lumind. Respectati instructiunile de asamblare pe produs si in instructiunile de asamblare. e Ingrijirea este limitatd numai
la suprafata sa. Trebuie sd se asigure cd nicio umiditate nu poate patrunde in spatiile de conectare sau piese
conductoare. » Daca produsul este furnizat cu tuburi de silicon, puneti-le pe cablurile de conectare pentru a le proteja
de supraincalzire. » Pentru a preveni pericolele, orice tub intern nu poate fi inlocuit decét de cétre producétor, serviciul
sdu sau alt specialist autorizat. e Producdtorul isi rezerva dreptul de a modifica designul produsului si specificatiile tehnice
ale acestuia.  Utilizati produsul numai in conformitate cu designul si scopul sdu.  Instalarea si utilizarea in concordantd
cu recomandarile din acest manual poate duce la riscul de electrocutare, arsuri, incendiu, alte pierderi materiale si
materiale. ¢ Producdtorul nu este responsabil pentru daune sau daune rezultate din instalarea si utilizarea
necorespunzatoare a produsului.
Atentiune: Fam|||ar|zat|-va cu marca]ul si simbolurile de pe placa de identificare a produsului si de pe
Ur le sunt licatii cu de referinta pentru toate simbolurile care apar la
|nceputu| acestui manual.

1. Mark confirménd faptul cd produsul este in conformitate cu cerintele Directivelor UE. 2. O marcd care confirmd
conformitatea produsului cu cerintele Regatului Unit. 3, 4, 5. fazd. 6. Neutru. 7. Impamantare. 8. Acest dispozitiv poate
fi instalat numai in interior. 9. Inlocuiti orice scut protector crépat, folosind piese originale. 10. Nu va uitati la sursa de
lumind de lucru. 11. Nu functioneaza cu iluminare intunecos. 12. Modul de inlocuire cu LED. 13. Modul LED nu poate
fi inlocuit. 14. Produsul este adecvat numai pentru montarea pe suprafete necombustibile. 15. Clasa de protectie II,
productia de izolatie dubld si nu trebuie s& fie legate la pdmant. 16. Produsul este destinat pentru a fi utilizat numai cu
ecran lampi cu halogen. 17. Distanta minima de la obiectul iluminat (metri). 18. Folositi becuri de lumina relevante
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pentru acest corp de iluminat si nu depésesc puterea maxima. 19. Protectie impotriva obiectelor solide mai mari de 12
mm. Nici o protectie impotriva apei. 20. Protectia solidelor in suspensie cu un diametru mai mare de 1 mm. Protectie
impotriva stropilor de apa. 21. Etans la praf, protectie impotriva jeturilor de apd puternice. 22. Avertizare, riscul de
electrocutare. 23. Simbolul care indicd obligatia colectdrii selective a echipamentelor electrice si electronice uzate. Pentru
produsele etichetate ca interdictie privind eliminarea deseurilor municipale, impreund cu alte deseuri. Ele pot fi
ddundtoare pentru mediu si sdndtatea umand, necesita forme speciale de prelucrare, in special de recuperare, reciclare
si / sau eliminare. Informatii cu privire la punctele de colectare / receptie furnizeaza autoritdtilor locale sau vanzator de
acest tip de echipament. Deseurile de echipament pot fi, de asemenea, pune la dealer la cumpdrarea unui nou produs
de acelasi tip. Aceste norme ar trebui s& se aplice in Uniunea Europeand. In cazul vanzérii in alte tari, folosesc
reglementdrile in vigoare in tard.

7. -EN- SAFETY AND MAINTENANCE MANUAL

ATTENTION: Before carrying out any work on this product, please read this manual thoroughly.

« The product is intended for lighting purposes in residential and general purpose buildings. e Electrical connections may
only be made by specialist personnel. e Installation regulations in accordance with national building regulations must be
observed. o Attention! Before starting the assembly works or replacing the light source, disconnect the power cables
from the voltage source - remove the fuse or set the switch to the "OFF" position. e It must be ensured that the electric
cables are not damaged during installation. ¢ Attention! The product heats up in the area of the light source. Observe
the assembly instructions on the product and in the assembly instructions. e Care is limited to its surface only. It must
be ensured that no moisture can penetrate into the connection spaces or conductive parts.  If the product is supplied
with silicone tubes, put them on the connection cables to protect them from overheating. « In order to prevent hazards,
any internal tubing may be replaced only by the manufacturer, its service or other authorized specialist. « The
manufacturer reserves the right to change the design of the product and its technical specifications. » Use the product
only in accordance with its design and purpose. * Installation and use inconsistent with the recommendations in this
manual may result in a risk of electric shock, burns, fire, other material and non-material losses. » The manufacturer is
not liable for damage or damages resulting from improper installation and use of the product.

NOTE: Familiarize yourself with the marking and symbols on the product nameplate and on the
packaging. The ing are with e for all sy that appear at the
beginning of this manual.

1. A sign confirming the conformity of the product with the requirements of EU Directives. 2. A mark confirming the
product's compliance with the requirements of the United Kingdom. 3, 4, 5. Phase wire. 6. neutral cable. 7. Protective
conductor. 8. For indoor use only. 9. Replace each cracked protective screen using the original parts. 10. Do not stare
at the working light source. 11. Does not work with dimmer. 12. LED replaceable module. 13. LED module not
replaceable. 14. Only suitable for use on non-flammable surfaces. 15. Protection class II, the product has double
insulation and does not need to be earthed. 16. product intended for use with self-shielding halogen lamps. 17. Minimum
distance of illuminated object (meters). 18. Use light bulbs suitable for this lighting fixture and do not exceed maximum
power. 19. Protection against solids larger than 12 mm. No protection against water. 20. Protection against solid
contaminants with a diameter of more than 1 mm. Protection against splash water. 21. Dust tightness, protection against
strong water jets (flow). 22. Warning, risk of electric shock. 23. Symbol indicating the obligation to selectively collect
waste electrical and electronic equipment. For products labeled as such, it is prohibited to be thrown into ordinary rubbish
with other waste. May be harmful to the environment and human health, require special processing, in particular
recovery, recycling and / or disposal. Information about collection / collection points is provided by local authorities or
vendors of this type of equipment. Used equipment may also be returned to the point of sale if you buy a new product
of the same type. These rules apply to the area of the European Union. In the case of sales in other countries, you

should apply the laws of your country.

8. -SI- VARNOST IN NAVODILA

OPOMBA: Pred instalacijska dela, pazljivo preberite ta navodila.
« Izdelek je namenjen za razsvetljavo v stanovanjskih in splodnih stavbah. e Elektricne povezave sme izvajati samo
strokovno osebje.  Upostevati morate instalacijske predpise v skladu z nacionalnimi gradbenimi predpisi. » Pozor! Pred
zadetkom montaznih del ali zamenjave vira svetlobe izklopite napajalne kable iz vira napetosti - odstranite varovalko ali
preklopite stikalo v polozaj "OFF".  Pozor! Izdelek se segreva v obmodju svetlobnega vira. UpoStevajte navodila za
montazo na izdelku in navodila za montaZo. « Nega je omelena samo na njeno povrsino. Zagotoviti je treba, da vlaga ne
more prodreti v prikljuéne prostore ali prevodne dele. « Ce je izdelek opremljen s silikonskimi cevmi, jih poloZite na
prikljuéne kable, da jih zas¢itite pred pregrevanjem. » Da bi preprecili nevarnosti, lahko katero koli notranjo cev zamenja
samo proizvajalec, njen servis ali drug pooblaseni strokovnjak. e Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe
konstrukcije izdelka in njegovih tehnicnih specifikacij. o Izdelek uporabljajte samo v skladu z njegovo zasnovo in
namenom.  Namestitev in uporaba v neskladju s priporodili v tem priroéniku lahko povzrodi elektriéni udar, opekline,
pozar, druge materialne in nematerialne izgube. e Proizvajalec ne odgovarja za $kodo ali $kodo, ki nastane zaradi
nepravilne namestitve in uporabe izdelka.

OPOMBA: Seznanite se z oznako in simboli na tipski plos¢ici izdelka in na embalazi. Sledijo razlage z

referencnimi Stevilkami za vse simbole, ki se pojavijo na zacetku tega prirocnika.

1. Znak, ki potrjuje, da je proizvod skladen z zahtevami direktiv EU. 2. Znak, ki potrjuje skladnost izdelka z zahtevami
ZdruZenega kraljestva. 3, 4, 5. Kabel fazo. 6. nevtralna Zica. 7. Zascitna prevodnik. 8. Samo za notranjo uporabo. 9.
Ponovno koli razpokan zasitni zaslon, s pomodjo izvirnega dela. 10. Ne glejte na viru svetlobe zaposlenih. 11. Ne deluje
z dimmer razsvetljavo. 12. LED zamenljiv modul. 13. LED modula ni mogo¢e zamenjati. 14. Proizvod je primeren le za
vgradnjo na negorljivih povrsin. 15. Zas(ita razreda II, izdelava dvojne izolacije in jih ni treba ozemljen. 16. Izdelek je
namenjen za uporabo samo s halogenskimi Zarnicami zaslonu. 17. Najmanj$a razdalja od osvetljen predmet (m). 18.
Uporaba Zarnice ki so pomembni za to svetilko in ne presega najvecjo moc. 19. Zascita pred trdnimi delci, vedji od 12
mm. Brez zasCite pred vodo. 20. ZasCita suspendiranih snovi s premerom nad 1 mm. Zascita pred Skropljenjem vode.
21, Dusttight, zascita pred mo¢nimi curki vode (strugoodporosc). 22. Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. 23. Znak,
ki oznaCuje dolZnost loenega zbiranja odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Pri izdelkih, oznacenih kot prepoved
odlaganja komunalnih odpadkov skupaj z drugimi odpadki. Lahko so Skodljiva za okolje in zdravje ljudi, potrebujejo
posebne oblike predelave, Se zlasti za predelavo, recikliranje in / ali odstranjevanje. Informacije o zbiranju tock / sprejem
lokalnim organom ali prodajalec tovrstne opreme. odpadno opremo se lahko dajo tudi trgovcu pri nakupu novih izdelkov
iste vrste. Ta pravila bi se morala uporabljati v Evropski uniji. V primeru prodaje v drugih drzavah, uporabljajo predpisi,
ki veljajo v drzavi.

9. - LV- DROSIBAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

| PIEZIME: Pirms uzstadisanas darbu, riipigi izlasiet Sos noradijumus.
 Produkts ir paredzéts apgaismosanai dzivojamas un vispargjas nozimes ékas. e Elektriskos savienojumus drikst veikt
tikai specialists. ¢ Jaievéro uzstadisanas noteikumi saskana ar nacionalajiem bivniecibas noteikumiem. e Uzmanibu!
Pirms montaZzas darbu sakSanas vai gaismas avota nomainas atvienojiet stravas kabelus no sprieguma avota - nonemiet
drosinatdju vai iestatiet slédzi pozicija "OFF". « Janodrosina, lai uzstadisanas laika netiktu bojati elektribas vadi.
Uzmanibu! Izstradajums uzkarst gaismas avota zona. Ievérojiet izstraddjuma un montdzas instrukcijas montazas
instrukcijas. « Kopsana aprobeZojas tikai ar tas virsmu. Ir japarliecinas, ka mitrums nevar iekldt savienojuma vietas vai
vados$as dalas. « Ja izstradajums tiek piegadats ar silikona caurulém, uzlieciet tas uz savienojuma kabeliem, lai pasargatu
tos no parkarSanas. e Lai novérstu bistamibu, visas iek$&jas caurules drikst nomainit tikai razotdjs, ta serviss vai cits
pilnvarots specidlists. » RaZotajs patur tiesibas mainit izstradajuma dizainu un ta tehniskas specifikacijas. e Izmantojiet
izstradajumu tikai atbilstosi ta dizainam un mérkim. e Uzstadisana un lietoSana, kas neatbilst $is rokasgramatas
ieteikumiem, var izraisit elektriskas stravas trieciena, apdegumu, ugunsgréka, citu materialo un nematerialo zaud&jumu
risku. e RaZotajs neatbild par bojajumiem vai bojajumiem, kas radusies nepareizas produkta uzstadisanas un lietosanas
dal.

PIEZIME: Iepazistieties ar mark&jumu un simboliem uz produkta datu plaksnites un uz iepakojuma.

Talak ir visu simbolu skaidrojumi ar atsauces numuriem, kas paraditi Sis rokasgramatas sakuma.

1. Zime apliecina, ka produkts atbilst ES direktivu prasibam. 2. Mark&ums, kas apliecina produkta atbilstibu Apvienotas
Karalistes prasibam. 3, 4, 5. kabela posms. 6. neitrals stieple. 7. Aizsardzibas dirigents. 8. LietoSanai tikai telpas. 9.
nomainit jebkuru saskeltu aizsargajoso ekranu, izmantojot originalo dalu. 10. Neskatieties uz gaismas avota nodarbinati.
11. Nedarbojas ar reostata apgaismojumu. 12. LED mainams modulis. 13. LED modulis nav nomainams. 14. Produkts
ir piemérots tikai uzstadisanai uz nedegosiem virsmam. 15. Aizsardzibas klase II, razo$anu dubultd izolacija un nevajag
pamatota. 16. Produkts ir paredzéts lietosanai tikai ar halogéna lampam ekranu. 17. Minimalais attalums no apgaismota
objekta (metros). 18. Izmantot spuldzes, kas attiecas uz So gaismekla, un neparsniedz maksimalo jaudu. 19. Aizsardziba
pret cietiem priekSmetiem lielaki par 12 mm. Nav aizsardzibu pret tdeni. 20. no suspendéto cieto dalinu aizsardziba ar
diametru, kas parsniedz 1 mm. Aizsardziba pret Gdens Slakatam. 21. Dusttight, aizsardziba pret sp&cigu tidens striklu
(strugoodporos¢). 22. Bridingjums, elektriskas stravas trieciena risks. 23. Simbols norada pienakumu par selektivu
vaksanu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem. Produktiem markéts ka aizliegums par apglabasanu sadzives
atkritumu kopa ar citiem atkritumiem. Tie var bit kaitigs apkart&jai videi un cilvéku veselibai, ir nepiecieSamas ipasas
apstrades veidiem, jo ipa$i izmantosanu, parstradi un / vai apglabasanu. Informacija par savakSanas punktu /
sanem3anas sniedz vietgjam iestadém vai pardevéju $ada veida iekartam. Atkritumi iekartas var nodot atpakal
izplatitdjam, iegadajoties jaunu produktu tada pasa veida. Sie noteikumi bltu japieméro Eiropas Savieniba. Attieciba uz
pardosanu citas valstis, izmanto noteikumus, kas ir speka valsti.

10. -EE- OHUTUS- JA KASUTUSJUHISEID

TAHELEPANU: Enne kogunemispunktidesse t56d tuleks lugeda seda juhist.

« Toode on ette nahtud elamute ja Uldotstarbeliste hoonete valgustuseks. e Elektritihendusi tohib teha ainult spetsialist.
« Jargida tuleb vastavalt riiklikele ehituseeskirjadele paigaldamiseeskirju. e Tahelepanu! Enne monteerimistoo
alustamist voi valgusallika véljavahetamist tihendage toitekaablid pingeallikast lahti - eemaldage kaitse véi liilitage Iliti
asendisse "OFF".. « Veenduge, et elektrikaablid pole paigaldamise ajal kahjustatud.  Téhelepanu! Toode kuumeneb
valgusallika piirkonnas. Jargige toote monteerimisjuhiseid ja monteerimisjuhiseid. ¢ Hooldus piirdub ainult selle pinnaga.
Tuleb tagada, et thendusruumidesse ega juhtivatesse osadesse ei satuks niiskust. e Kui toodet tarnitakse
silikoontorudega, pange need Ulekuumenemise eest ihenduskaablitele. « Ohtude valtimiseks vib sisemisi torusid
vahetada ainult tootja, tema teenindusettevite voi mdni muu volitatud spetsialist. » Tootja jatab endale Giguse muuta
toote kujundust ja tehnilisi kirjeldusi. » Kasutage toodet ainult vastavalt selle disainile ja otstarbele.  Selle kasutusjuhendi

soovitustele mittevastav paigaldamine ja kasutamine vGib pShjustada elektriloogi, pOletuste, tulekahju ning muude
materiaalsete ja mittemateriaalsete kahjude riski.  Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pShjustatud toote ebadigest
paigaldamisest ja kasutamisest.

TAHELEPANU: MARKUS. Tutvuge toote tuub|S|Id|I ja pakendil ol ja

Jargnevalt selgitatakse koigi selle juh iimbolite viit itega.

1. Mark kinnitab, et toode vastab EL direktiivide nduetega. 2. Méark, mis kinnitab toote vastavust Uhendkuningriigi
nduetele. 3, 4, 5. Faasijuhe. 6. Neutraalsed terminali. 7. Kaitsev terminal. 8. Kasutamiseks ainult siseruumides. 9.
Asendage kdik mdranenud kaitsekilp, kasutades originaalvaruosi.. 10. Ara jdllita toopéeva valgusallikas. 11. Ei to6ta
dimmer valgustus. 12. LED-i vahetatav moodul. 13. LED-moodul ei ole vahetatav. 14. Toode sobib ainult monteerimise
mittepdlevatest pindadele. 15. Kaitse klass 1I, tootmise topeltisolatsiooniga ja ei pea olema maandatud. 16. Toode on
mdeldud kasutamiseks ainult Halogeenhd8glambid ekraanil. 17. Minimaalne kaugus 15 valgustatud objekti (meetrites).
18. Kasuta lambid asjakohane valgusti ja ei iileta maksimaalne vimsus. 19. Kaitse tahkete objektide suurem kui 12
mm. Ei kaitse vee. 20. Protection Hdljumi labimd6duga ile 1 mm. Kaitse veepiiskade. 21. tolmude, kaitse vGimas
veejoad. 22. Hoiatus, elektrildogi oht. 23. Naitav stimbol kohustus valikulise kogumise elektri- ja elektroonikaseadmeid.
Toodete margistatud keeld olmejaatmete koos muude jaatmetega. Nad vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimese
tervisele, on vaja erilisi vorme td6tlemine, eelkdige taaskasutamise, ringlussevotu ja / vGi kdrvaldamise. Teave
kogumispunktidesse / vastuvotu anda kohalike omavalitsuste v3i midja seda tltipi seadmed. Romude saab panna le
ostmisel uus toode sama liiki. Kdnealuseid eeskirju tuleks kohaldada Euroopa Liidus. Juhul miitigil teistes riikides,
kasutada kehtivate daruste riigis.

11. -UA- BE3MEKM TA EKCMYATAUIL

YBara! [lo noyaTKy MOH pob6it i 3
* Bupi6 npusHadeHnin Ans OCBITNIEHHS ANs KUTNOBUX 6yLlVIHKIB i GYIJMHKIB 3arafnbHOr0 NpU3HAYeHHs.  EnexTpuyHi
ﬂll:lKJ'IlO‘-leHHﬂ MOXYTb NpoBOANTU Tinbkn CI'IeLlIaﬂISOBaHMM nepcoHan. e HEDGXIAHO AOTpUMyBaTUCS NpasBun
BCT@HOB/EHHS BiNOBIAHO A0 HauioHanbHUX GyAiBeNbHUX HOpM. e YBara! lMepLu HidX po3nodaTi MoHTaxHi poboTu abo
3aMiHUTK [DKEpeno CBiT/a, BIAKNIOYITL CUMOBI Kabeni Big AKepena Hanpyr - BUIMITb 3anobikHWUK abo BCTaHOBITb
BUMMKaY y nonoxeHHs "OFF". e Cnin 3a6e3neunty, Wwob enexTpuyHi kabeni He 6y NOWKOAKEHI Mif Yac MOHTaXy. ©
YBara! Bupi6 HarpiBaeTbCs B 30Hi Axepena CBiTna. [loTpUMyiiTech IHCTPYKLi NO MOHTaxy Ha BUpOGi Ta B IHCTPYKLIisiX
no 36ipui. » [lornsa 06MexXyeTbCs NuWe Horo noBepxHeto. HeobxifHO MepekoHaTwcs, WO B Micus 3'€AHaHHs abo
CTPYMONPOBIAHI YaCTUHU He NOTpanssie Bonora. « AKWO BUPI6 NOCTa4aETLCs 3 CUNIKOHOBUMU TPy6amm, NOKNAAITL iX Ha
3'eaHyBanbHi kabeni, Wob 3axMcTUT iX Bia neperpisy. ¢ LLI06 3ano6irtu Hebe3new, 6yab-siky BHYTPILLHIO TPY6Ky MOXHa
3aMIHUTU TiNbKW BUPOBHUKOM, Ti CNyx60t0 abo iHLLMM ynoBHOBaXKeHUM taxiBLeM. » BUpobHUK 3anuwwae 3a co6oto Npaso
3MIHUTU AW3aliH ToBapy Ta WOro TEXHiYHi XapaKTepucTWKWU. e BMKOPWUCTOBYiiTE BUPI6 Tinbkv BIAMOBIAHO AO Vioro
KOHCTPYKLIi Ta NpU3HAYeHHs. * YCTaHOBKa Ta BUKOPUCTAHHS, HECYMiCHI 3 pekoMeHAaLissMW Lboro NocibHuka, MOXyTb
NPU3BECTU /10 PU3NKY YP@XEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM, OMiKiB, MOXexi, iHWNX MaTepianbHUX Ta HeMmaTepianbHuX
BTPaT. * BUpO6HMK He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3a NOLWKOKEHHS a60 NOLKO/DKEHHS BHACNIAOK HENpaBNbHOI YCTaHOBKN
Ta BUKOPUCTaHHS BUPOBY.
YBara: O: loMTecs 3 MapKy Ta Ha Ui ToBapy Ta Ha ynakosui. lani
i3 p: AN BCiX iB, AKi 3"t bCSl HA NOYaTKY
UbOro noci6Huka.
1. Mapk, sikuii NiATBEPAXYE, WO NPOAYKLis BiANOBIAAE BUMoraM AnpekTvB EC. 2. 3HaK, Lo NiATBEPAXKYE BIiANOBIAHICTL
npoayKuii BuMoram Benunkobpuranii. 3, 4, 5. ®azHuii Nposia. 6. HeliTpanbHuii nposia. 7. 3asemnioBanbHuii Nposia. 8.
CBITUNbHUK  CNii  YCTAHOBNIOBATU TiNlbkW  BCEPeAUHi MPWUMILLEHHS. 9. 3aMiHUTW TPICHYTWI 3aXWUCHUI  WMT,
BUKOPUCTOBYIOUM OPUriHasbHI 3amacHi YactuHu. 10. He AuBITbCA Ha Mkepeno poboyoro ceitna. 11. Yu He npaLioe 3
[MMMEPOM OCBIT/IEHHSI. 12. CBITNOAIOAHMI 3MiHHWI MoAyNb. 13. CBIT/IOMIOAHUI MOAY b HE 3aMiHIOETbCs. 14. MpoaykT
MiAXOANTb TifIbKW /151 YCTAHOBKYW Ha HErOpIOYNX MOBEPXHSIX. 15. 3axucT knacy II, BUPOBHULITBO MOABINHMIA i30M1sLi | He
NOBUHHI 6yTW 3a3emneHi. 16. MpOAYKT NpU3HAYEHWiA ANS BUKOPUCTAHHS TiNbKWM 3 €KPaHOM ranoreHHux namn. 17.
MiHiManbHa BiACTaHb Bif 06'eKTY, WO OCBITMIOETLCS (M). 18. BUKOPUCTOBYITE NAMMOYKY, WO MaloTb BiAHOLEHHS A0
LIbOro CBITI i He nep: T MaKCl y MOTYXHICTb. 19. 3aXWCT BiA TBEPANX NpeAMETIB Po3MipoM GinbLue
12 MM. Hemae 3axucTy Bia Boau. 20. 3axUCT CyCneHA0BaHMX TBEPAUX YACTMHOK 3 AiaMeTpoM Ginblue 1 MM. 3axucT Big
6pn3ok Boau. 21. MUNOHENPOHUKHUIA, 3aXWUCT BiA CUIbHUX CTPYMeHiB BoaW. 22. O6epexHo, Hebesneka ypaxeHHs
eNleKTpU4HOro CcTpyMy. 23. CuUMBOM, sikMit BKasye OGOB'SI30K CENEKTUBHOrO 360py BIAXOAIB €NEeKTPUYHOrO Ta
eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs. [Ans NpoayKTiB No3HaueHi sik 3a60poHa Ha BuAaneHHsi NobyToBMX BiAXOAIB Pa3oM 3 iHWMMK
BiAXxoAamMu. BOHM MOXyTb GyTW LIKIAMBUMM [N HABKONMIIHBOTO CepefioBULLA i 3[0POB'S NIOAMHM, BUMaraloTb
cneuianbHux hopM 06pobku, 30KkpeMa, BiAHOBINEHHS, Nepepobky Ta / abo yTunizauii. IHdopMaLis Mpo nyHKTax npuiioMy
/ npwitomi 3a6e3neuyye MicLeBi opraHu Bnaau abo mpoAaBelb Lboro TUNy obnagHaHHs. O6napgHaHHs Biaxoav Takox
MOXHa MOCTaBUTK A0 AMNepa Npu Kynisni HOBOrO MpOAYKTY TOro > Buay. Lli npasuna noBuHHI 3acTocoByBaTUCS B
€BponelicbkoMy Coo3i. Y pasi Npoaaxy B iHLWKX KpaiHax, BUKOPUCTOBYBATH NPaBua, O AitoTb B KpaiHi.

12. -GR- OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ KAI AEITOYPIIAZ

ZHMEIQZH: Mpiv and Thv eyKaTaoTaocr), S1aBacTe NPOCEKTIKA AUTEG TIG ODNYiEG.

« To NPOiOV NPOOPIZETal VIO PWTIOHO OE KTipIa KATOIKIWV Kal YEVIKNG XPioNG. » O NAEKTPIKEG CUVOETEIG eniTPENOVTal
HOVO and eEEIBIKEUPEVO MPOCWNIKO.  MPENEl va TNPOUVTAl O KAVOVIOOi EYKaTaoTaong OUHPWVA HE TOug 6VIKOUG
KavoviopoUg KTipiwv.  Mpogoxn! Mpiv EEKIVOETE TN AeIToupyia TnG ouvappoAGynongG r avTikAaTacTAOTE TNV NNy
PWTOG, anoouvdETe Ta KaA®MdIA TPOPOBOaiag and TV Nnyn TAONG - apalpéaTe TNV AOPAAEIa i pUBIOTE To BIaKONTN
oTn B¢on "OFF". e Mpénel va dlac@alioTel OTI Ta NAEKTPIKA KaA®dIa dev Ba unooTolv ZNUId KaTa TV eykaraoTaor. o
Mpoooyxn! To npoidv BeppaiveTal oTnv NeEPIOXT TNG NNYNRG PWTOG. TNPEITE TIG 08Nyieg OUVApHOAGYNONG OTO MPOIOV Kal
OTIG 0dNyieg ouvappoAoynonG. » H @povTida nepiopiletal povo oTny enipaveld Tng. Mpénel va dlacpalioTei 0TI kapia
uypaoia dev pnopei va dIEIodU0EI OTOUG XWPOUG GUVBEDNG ) OTA ay®yipa PEPN. » EGv TO Npoidv napéxeTal Be OwAVeS
OINIKOVNG, TOMOBETATTE Ta 0Ta KAAWSIQ GUVSEDNG YIA Va Ta NPOCTATEUCETE Anod TNV UNepBEPpavan.  Mpokeiuévou va
ano®euxBoUV KivBUVOI, TUXOV ECWTEPIKOT CWAMVEG HMOPOUV Va avTIKaTaoTaBoluv HOVO and Tov KATAoKEUAoTT), TO OEPRIG
Tou f} Mo gEouaiodoTnpevo €181KO. » O kaTaokeuaaTrg diaTnpei To dikaiwpua va aAa&el To oXedIaoHO Tou NPoIOVTOG
Kal TIG TEXVIKEG TOU NPodIaypapes. « XpnoIHoNnoINaTe TO NPOoioV HOVo oUppwva Pe To OXeSIAoO Kai Tov okono Tou. ¢ H
£yKATAOTAGN Kal N XPrion nou dev ouvadouv pE TIG CUCTACEIG TOU NApOVTOG EyXeIpIdiou EVOEXETAI va 0dNynoouV O
Kivduvo nAekTponAngiag, vaoupc'rr(uv, NUPKayIag, AAV UNK®V Kai in UNIKGV anwAeimv. « O KﬂTﬂOKEuao'rr']c Bev PEpel
Kapia eublvn yia gnuigg n Znulsq nou OQJEI)\OVTOI o€ ummMn)\n £YKATAGTAON KAl XPFOT TOU MPOiOVTOG.

zHMEmZH EE TE PE TN O 1 kai Ta B oTnV mvakida npmov‘roc Kal 0N OUCKEUAgia.
ENyNoeIg pe apiBpoug B Hpavilovral oTnV apxr autou

popag yia 6Aa Ta cUpBoAa nou

TOU gyXeIpIBiou.
1. H €vdeign nou eniBePaiwvel OTI TO NPOIGV CUPHOPPWVETAI WE TIG ANAITACEIG Twv odnyiwv Tng EE. 2. $Aua nou
€NIBEPAIGVEI T CUPHOPPWON TOU NPOIGVTOG HE TIG anaiTioelg Tou Hvwpévou BaaiAeiou. 3, 4, 5. H gdon Tou kahwdiou.
6. To oudETEPO OUPHA. 7. MPOCTATEUTIKO aywyou. 8. MOVO yia Xpron O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG. 9. AVTIKATAOTATTE TA
PayIOPEVA NPOCTATEUTIKO 0BOVNG, XPNOIHOMOIWVTAG TO @pXIKO Tufpa. 10. Mnv koIrdre oTnv nnynl GwTog nou
xpnoiponoieitar. 11. Aev Aerroupyei pe dimmer @wTiopou. 12. AvrikaraoTtdoipn povada LED. 13. H povada LED dev
avTikaBiorarar. 14. To npoidv gival kKaTaAMnAo POvVo yia TonoBETnon o akauoTa emgaveies. 15. Mpooraoia Class 11, n
napaywyr Tng dINARG povwaong kai dev XpelaleTal va yeiwBei. 16. To npoidv npoopileTal yia xprion povo pe 08ovn
Adpneg ahoyovou. 17. O z)\uxlu'rzq odlegto$cod pwTidovTal uwmslpsvou (pETpa). 18. Xpnclponomo‘r& )\aunTnpzq nou
OxeTiCovTal LE QUTO To GWTIOTIKS Kai va unv unepBaivel TN péyioTn 1ox0. 19. MPooTacia EVavTi OTEPEV VTIKEILEVWY
peyahUTepwv anod 12 mm. Aev npooTacia anod 1o vepod. 20. MpooTacia TwV AlwPOUPEVWV OTEPERV HE SIGUETPO MOU
unepPaiver To 1 mm. Mpooracia and mirgiliopa vepou. 21. Dusttight, npooTacia évavTi 10xupoUg nidakeg vepol
(strugoodporosc). 22. Mpooox), kivduvog NAekTponAngiac. 23. To GUPBOAO NOU UMOBEIKVUE TO KABNKOV TNG EMIAEKTIKMG
oulMoyng Twv anoBAiTwv nAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoUu efonAiopol. lMa Ta npoiovTa nou QEpouv Tnv Evdeidn
anayopeuang Tng d1abeong Twv acTikwv anoBAfTwv pali e GAa anoppippara. Mnopouv va ival emBAaBeig yia To
nepiBaov kai TNV avBpwnivi uyeia, anarouv eIBIKEG HOPPEG ENeEepyaaiag, 1BiwG n avakTnon, avakUkAwon f / kai
81a6ean. MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN GUANOY Onueiwv / UNoBoxMG NapEXOUV O TOMIKEG APXEG M) NWANTNG auTou Tou
TUnou &onAiopou. Ta andBAnTa egonAiopoy propolv eniong va TeBolv O avTINPOoWO KATa Ty ayopd éva vEo npoiov
Tou idlou €idoug. AuToi O KavOveg Npénel va 1oxUouv atnv Eupwnaikr) Evwon. ZTnv nepinTwon nmAnong o AMeG XWpES,
XPNOIHOMOIOUV TOUG KavoVIGHOUG Mou 1aXUOUV 0T XWpd.

13. -DE- SICHERHEITS-UND BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Vor der Installation, lesen Sie bitte diese Anweisungen

e Das Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke in Wohn- und Mehrzweckgebduden vorgesehen. e Elektrische
Verbindungen diirfen nur von Fachpersonal hergestellt werden. e Die Installationsvorschriften geméB den nationalen
Bauvorschriften sind zu beachten. ¢ Beachtung! Trennen Sie die Stromkabel von der Spannungsquelle, bevor Sie mit
den Montagearbeiten beginnen oder die Lichtquelle austauschen. Entfernen Sie die Sicherung oder stellen Sie den
Schalter auf "OFF". » Es muss sichergestellt werden, dass die Elektrokabel wéhrend der Installation nicht beschadigt
werden. ¢ Beachtung! Das Produkt erwarmt sich im Bereich der Lichtquelle. Beachten Sie die Montageanleitung auf dem
Produkt und in der Montageanleitung.  Die Pflege beschrénkt sich nur auf die Oberflache. Es ist darauf zu achten, dass
keine Feuchtigkeit in die Verbindungsrdume oder leitenden Teile eindringen kann. ¢ Wenn das Produkt mit
Silikonschlduchen geliefert wird, legen Sie diese an die Verbindungskabel, um sie vor Uberhitzung zu schiitzen. « Um
Gefahren zu vermeiden, dirfen interne Schlduche nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einem anderen
autorisierten Spezialisten ausgetauscht werden.  Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Konstruktion des Produkts
und seine technischen Spezifikationen zu &ndern.  Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit seinem
Design und Zweck. ¢ Installation und Verwendung, die nicht den Empfehlungen in diesem Handbuch entsprechen,
kénnen zu Stromschldgen, Verbrennungen, Brénden, anderen materiellen und immateriellen Verlusten fihren. ¢ Der
Hersteller haftet nicht fiir Schdden oder Schaden, die durch unsachgeméBe Installation und Verwendung des Produkts
entstehen.

HINWEIS: Machen Sie sich mit den Markierungen und auf dem Pr

Verpackung vertraut. Im Folgenden finden Sie Erlduterungen mit Refer
die am Anfang dieses Handbuchs erscheinen.

1. Das Zeichen bestétigt, dass das Produkt den Anforderungen der EU-Richtlinien entspricht. 2. Ein Zeichen, das die
Konformitét des Produkts mit den Anforderungen des Vereinigten Konigreichs bestétigt. 3, 4, 5. Das Kabel Phase. 6.
Der Nullleiter. 7. Schutzleiter. 8. Nur fiir den Innenbereich. 9. Ersetzen Sie gebrochene Schutzscheibe, Originalteil
verwenden. 10. Versuchen Sie nicht an der Lichtquelle verwendet starren. 11. Funktioniert nicht mit Dimmer-

und auf der
n fiir alle




Beleuchtung arbeiten. 12. LED austauschbares Modul. 13. LED-Modul nicht austauschbar. 14. Das Produkt eignet sich
nur fiir auf nicht brennbaren Oberflachen Montage. 15. Schutzklasse II, die Produktion von Doppelisolierung und missen
nicht geerdet werden. 16. Das Produkt ist fiir die Verwendung nur mit samoekranujgcymi Halogenlampen. 17.
Mindestabstand von beleuchteten Objekt (Meter). 18. Verwendung Glihbirnen relevant zu dieser Leuchte und nicht die
maximale Leistung Uberschreitet. 19. Schutz gegen feste Objekte groBer als 12 mm. Kein Schutz gegen Wasser. 20.
Schutz suspendierter Feststoffe mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm. Schutz gegen Spritzwasser. 21. Staubdicht,
Schutz gegen starkes Strahlwasser (strugoodporos¢). 22. Achtung, Gefahr eines elektrischen Schlags. die Aufgabe der
selektiven Sammlung von Elektro- und Elektronikgerdten 23. Das Symbol anzeigt. Fiir Produkte wie Verbot Entsorgung
von Siedlungsabféllen zusammen mit anderen Abféllen gekennzeichnet. Sie kénnen fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit schadlich sein, erfordern spezielle Formen der Verarbeitung, insbesondere die Verwertung, Recycling und /
oder Entsorgung. Informationen zu Sammelstellen / Empfang bieten die lokalen Behorden oder Verkaufer dieser Art von
Geraten. Altgeraten kann auch an dem Handler gestellt werden, wenn ein neues Produkt aus der gleichen Art zu
erwerben. Diese Regeln sollen in der Europdischen Union. Im Falle des Verkaufs in anderen Landern verwenden
geltenden Vorschriften des Landes.

14. -HU- BIZTONSAGI ES UZEMELTETESI UTASITASOKAT

az o =.c= elutt, elezta

megkezdese vagy a fényforrds cseréje elétt huzza ki a tapkabelt a feszulsegforrashol tavolitsa eI a biztositékot vagy
allitsa a kapcsoldt "KI" helyzetbe. » Gondoskodni kell arrdl, hogy az elektromos kabelek ne sériiljenek meg a telepités
soran. « Figyelem! A termék felmelegszik a fényforras teriiletén. Vegye figyelembe a terméken és a szerelési (tmutatdban
talalhaté osszeszerelési Utmutatasokat. » Az apolas csak a feliiletére korlatozodik. Biztositani kell, hogy nedvesség ne
keriiljén be a csatlakozasi terekbe vagy a vezet$ részekbe. » Ha a terméket szilikoncsovekkel szallitjak, tegye dket a
csatlakozokabelekre, hogy megvédie Gket a tllmelegedéstdl. « A veszélyek elkeriilése érdekében a bels6 csoveket csak
a gyartd, a szerviz vagy mas felhatalmazott szakember cserélheti. » A gyart6 fenntartja a jogot a termék tervezésének
és miiszaki elGirasainak megvaltoztatasara. » A terméket csak a tervezésének és rendeltetésének megfeleléen hasznalja.
o A kézikdnyv ajanlasainak eltéré beszerelés és hasznalat dramiitést, égési sériiléseket, tiizet és egyéb, és nem anyagi
veszteségeket okozhat. « A gyartd nem vallal felel6sséget a termék nem megfeleld telepitésébdl és hasznalatabol eredd
kérokért.
Megjegyzés: Ismerkedjen meg a terméktablan és a a a 6 jelolé és
imbé Az alabbi onyv elején megjelend dsszes szimbélum
hivatkozasi szamat.

1. Jeldlés, amely tanusitja, hogy a termék megfelel az EK-irdnyelvek kovetelményeinek. 2. Jelglés, amely megerdsiti,
hogy a termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysag kévetelményeinek. 3, 4, 5. Fazisvezeték. 6. Semleges. 7. VédGvezetd. 8.
Csak beltéri hasznalatra. 9. Cserélje ki repedt védGpajzs, segitségével az eredeti alkatrészeket. 10. Ne nézzen a dolgozd
fényforras. 11. Nem mikadik a fényerd vilagitas. 12. LED cserélhetd modul. 13. A LED-modul nem cserélhetd. 14. A
termék alkalmas csak a szerelés éghetetlen feliiletek. 15. Védelmi osztaly II, Energiatakarékos kettés szigetelés, és nem
kell foldelni. 16. A termék felhasznaldsra szant csak halogénlampak képerny8n. 17. Minimalis tavolsag megvilagitott
targy (méter). 18. Az izzok fontos ennek lampatest és ne Iépje tul a maximalis teljesitményt. 19. Védelem szilard targyak
nagyobb, mint 12 mm. Viz ellen nem védett. 20. védelme lebegéanyagokra atmérdje nagyobb 1 mm. Védelem fréccsend
viz ellen. 21. Dusttight elleni védelem er8s vizsugarakkal (strugoodporo$c). 22. Figyelem, az dramiités veszélye. 23.
Megjegyzések a kdrnyezetvédelem: A szimbdlum jelzi a feladata a szelektiv hulladékgydijtés az elektromos és elektronikus
berendezések. Mert jel6lésti termékek betiltdsa artalmatlanitasara a telepiilési hulladék, valamint més hulladék. Ezek
kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, specidlis feldolgozasi médok, sen a hasznositési,
Ujrahasznositasi és / vagy artalmatlanitas céljabol. Tajékoztatas a gylijtéhelyeken / vétel nyijt a helyi hatésagok vagy
az eladd ilyen tipusi berendezések. Berendezések is felveszik a kereskedd, ha vasarolnak egy Uj terméket az azonos
jellegli. Ezeket a szabalyokat kell alkalmazni az Eurépai Unidban. Az eladas esetén mas orszagokban, hasznélja a hatalyos
szabalyozas az orszagban.
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15. -FR- INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'

NOTE: Avant les travaux d'installation, lisez attentivement les instructions.

o Le produit est destiné a I'éclairage des batiments résidentiels et & usage général.  Les connexions électriques ne
peuvent étre effectuées que par du personnel spécialisé. » Les réglementations d'installation conformément aux
réglementations nationales en matiére de construction doivent étre respectées. « Attention! Avant de commencer les
travaux d'assemblage ou de remplacer la source lumineuse, débranchez les cables d'alimentation de la source de tension
- retirez le fusible ou mettez l'interrupteur en position «OFF». e II faut s'assurer que les cables électriques ne sont pas
endommagés lors de l'installation. e Attention! Le produit chauffe dans la zone de la source lumineuse. Respectez les
instructions de montage sur le produit et dans les instructions de montage. * Les soins sont limités a sa surface
uniquement. II faut s'assurer qu'aucune humidité ne peut pénétrer dans les espaces de raccordement ou les parties
conductrices. « Si le produit est fourni avec des tubes en silicone, placez-les sur les cables de connexion pour les protéger
de la surchauffe. « Afin d'éviter tout danger, tout tube interne ne peut étre remplacé que par le fabricant, son service
aprés-vente ou un autre spécialiste agréé. e Le fabricant se réserve le droit de modifier la conception du produit et ses
spécifications techniques. » N'utilisez le produit que conformément a sa conception et a son utilisation.  Une installation
et une utilisation non conformes aux recommandations de ce manuel peuvent entrainer un risque d'électrocution, de
brllures, d'incendie, d'autres pertes matérielles et non matérielles. o Le fabricant n'est pas responsable des dommages
ou dommages résultant d'une installation et d'une utilisation incorrectes du produit.

REMARQUE: Famlllarlsez-vous avec le marquage et Ies symboles sur la plaque signalétique du produit et
surl' Les des é de référence pour tous les
symboles qui apparaissent au début de ce manuel.

1. Le signe confirmant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes. 2. Une marque confirmant
la conformité du produit aux exigences du Royaume-Uni. 3, 4, 5. La phase de cable. 6. Le fil neutre. 7. Conducteur de
protection. 8. Pour une utilisation en intérieur. 9. Remettre en place un écran de protection fendu, en utilisant une partie
d'origine. 10. Ne regardez pas a la source de lumiére utilisée. 11. Ne fonctionne pas avec variateur d'éclairage. 12.
Module remplagable par LED. 13. Module LED non remplagable. 14. Le produit ne convient que pour le montage sur
des surfaces non combustibles. 15. Classe de protection II, la production de la double isolation et ne doivent pas étre
mis a la terre. 16. Le produit est destiné a étre utilisé uniquement avec écran lampes halogénes. 17. La distance
minimale de I'objet lumineux (métres). 18. Utilisez les ampoules pertinentes a ce luminaire et ne dépassent pas la
puissance maximale. 19. Protection contre les corps solides supérieurs a 12 mm. Pas de protection contre I'eau. 20.
Protection des solides en suspension d'un diamétre supérieur @ 1 mm. Protection contre les projections d'eau. 21.
Etanche a la poussiére, la protection contre les puissants jets d'eau (strugoodporosc). 22. Attention, risque de choc
électrique. 23. Le symbole indiquant que le droit de la collecte sélective des déchets d'équipements électriques et
électroniques. Pour les produits étiquetés comme interdiction de I'élimination des déchets municipaux avec d'autres
déchets. Ils peuvent étre nocifs pour I'environnement et la santé humaine, exigent des formes particuliéres de traitement,
en particulier la récupération, le recyclage et / ou élimination. Informations sur les points de collecte / réception fournir
aux autorités locales ou le vendeur de ce type d'équipement. Les déchets peuvent également étre mis au concessionnaire
lors de l'achat d'un nouveau produit du méme genre. Ces régles devraient étre appliquées dans I'Union européenne.

Dans le cas de la vente dans d'autres pays, utiliser la réglementation en vigueur dans le pays.

16. -IT- SICUREZZA E D'USO

NOTA: Prima di lavori di i i leggere at le istruzioni.

« I| prodotto & destinato a scopi di illuminazione in edifici residenziali e di uso generale. ¢ I collegamenti elettrici possono
essere eseguiti solo da personale specializzato. e Rispettare le norme di installazione in conformita con le norme nazionali
in materia di edilizia. » Attenzione! Prima di iniziare i lavori di assemblaggio o di sostituzione della sorgente luminosa,
scollegare i cavi di alimentazione dalla sorgente di tensione - rimuovere il fusibile o portare l'interruttore in posizione
"OFF". » E necessario assicurarsi che i cavi elettrici non vengano danneggiati durante l'installazione. e Attenzione! II
prodotto si riscalda nell'area della sorgente luminosa. Osservare le istruzioni di montaggio sul prodotto e le istruzioni di
montaggio. « La cura € limitata alla sua superficie. E necessario assicurarsi che I'umidita non possa penetrare negli spazi
di collegamento o nelle parti conduttive.  Se il prodotto viene fornito con tubi in silicone, posizionarli sui cavi di
collegamento per proteggerli dal surriscaldamento. e Per prevenire pericoli, qualsiasi tubo interno puo essere sostituito
solo dal produttore, dal suo servizio o da altri specialisti autorizzati. ¢ Il produttore si riserva il diritto di modificare il
design del prodotto e le sue specifiche tecniche. e Utilizzare il prodotto solo in conformita con il design e lo scopo. e
L'installazione e I'uso non conformi alle raccomandazioni contenute nel presente manuale possono comportare il rischio
di scosse elettriche, ustioni, incendi, altri materiali e perdite non materiali. « Il produttore non & responsabile per danni
o danni derivanti da installazione e uso impropri del prodotto.

NOTA: Familiarizzare con la marcatura e i simboli sulla targhetta del prodotto e sulla confezione. Di
seguito sono riportate spiegazioni con numeri di riferimento per tutti i simboli che appaiono all'inizio di
questo manuale.

1. Il segno conferma che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive UE. 2. Un marchio che conferma la conformita
del prodotto ai requisiti del Regno Unito. 3, 4, 5. La fase di cavo. 6. Il filo neutro. 7. Conduttore di protezione. 8. Solo
per uso interno. 9. Sostituire qualsiasi schermo protettivo cracking, utilizzando parte originale. 10. Non fissare la sorgente
luminosa utilizzata. 11. Non funziona con illuminazione dimmer. 12. Modulo sostituibile a LED. 13. Modulo LED non
sostituibile. 14. Il prodotto & adatto solo per il montaggio su superfici non combustibili. Protezione 15. Classe 1II,
produzione di doppio isolamento e non deve essere messa a terra. 16. Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso
con schermo lampade alogene. 17. Distanza minima dagli oggetti illuminati (metri). 18. Uso lampadine luce pertinenti
a questo apparecchio e non superare la potenza massima. 19. Protezione contro oggetti solidi superiori @ 12 mm.
Nessuna protezione contro I'acqua. 20. Protezione dei solidi sospesi con diametro superiore a 1 mm. Protezione contro
spruzzi d'acqua. 21. A prova di polvere, protezione contro i potenti getti d'acqua (strugoodporos¢). 22. Attenzione,
rischio di folgorazione. 23. II simbolo indicante il compito della raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Per i prodotti etichettati come divieto di smaltimento di rifiuti urbani insieme ad altri rifiuti. Essi possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, richiedono forme particolari di trattamento, in particolare, il recupero,
il riciclaggio e / o smaltimento. Informazioni sui punti di raccolta / ricezione fornire alle autorita locali o Venditore di
questo tipo di apparecchiature. i rifiuti di apparecchiature pud anche essere messo al rivenditore al momento dell'acquisto
di un nuovo prodotto dello stesso tipo. Queste regole dovrebbero essere applicate nell'Unione europea. Nel caso di

vendita in altri paesi, utilizzare normativa vigente nel paese.

17. -ES- INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO

NOTA: Antes de la instalacion, lea cuidad las instr
« El producto esta disefiado para iluminacion en edificios residenciales y de uso general. » Las conexiones eléctricas solo
pueden ser realizadas por personal especializado.  Se deben cumplir las normas de instalacién de acuerdo con las
normas nacionales de construccion. e iAtencion! Antes de comenzar los trabajos de ensamblaje o reemplazar la fuente
de luz, desconecte los cables de alimentacién de la fuente de voltaje; retire el fusible o coloque el interruptor en la
posicién "OFF". e Debe asegurarse de que los cables eléctricos no se dafien durante la instalacion. e iAtencion! El
producto se calienta en el area de la fuente de luz. Observe las instrucciones de montaje en el producto y en las
instrucciones de montaje.  El cuidado se limita solo a su superficie. Debe asegurarse de que no penetre humedad en
los espacios de conexion o partes conductoras. e Si el producto se suministra con tubos de silicona, coléquelos en los
cables de conexién para protegerlos del sobrecalentamiento. « Para evitar riesgos, cualquier tuberia interna puede ser
reemplazada solo por el fabricante, su servicio u otro especialista autorizado.  El fabricante se reserva el derecho de
cambiar el disefio del producto y sus especificaciones técnicas. » Use el producto solo de acuerdo con su disefio y
propdsito.  La instalacién y el uso inconsistentes con las recomendaciones de este manual pueden ocasionar el riesgo
de descargas eléctricas, quemaduras, incendios, otras pérdidas materiales y no materiales. e El fabricante no se hace
responsable de los dafios o perjuicios derivados de la instalacion y el uso incorrectos del producto.
NOTA: Familiaricese con las marcas Yy Ios 5|mbolos en la placa de identificacion del producto y en el
Las sigui son con de ia para todos los simbolos que
aparecen al comienzo de este manual.
1. La sefial que confirma que el producto cumple con los requisitos de las Directivas de la UE. 2. Una marca que confirma
el cumplimiento del producto con los requisitos del Reino Unido. 3, 4, 5. La fase de cable. 6. El hilo neutro. 7. Conductor
de proteccién. 8. Para uso en interiores. 9. Reemplazar cualquier pantalla protectora agrietado, usando pieza original.
10. No mire a la fuente de luz empleada. 11. No funciona con una iluminacién tenue. 12. Mddulo LED reemplazable.
13. Mddulo LED no reemplazable. 14. El producto es adecuado sélo para el montaje en superficies no combustibles.
15. Proteccidn de clase I, la produccion de doble aislamiento y no necesita estar conectado a tierra. 16. El producto
estd destinado para el uso solamente con pantalla de ldmparas de halégeno. 17. La distancia minima del objeto
iluminado (metros). 18. Uso bombillas de luz correspondientes a esta luminaria y no superan la potencia méaxima. 19.
Proteccion contra objetos sdlidos de méas de 12 mm. Sin proteccién contra el agua. 20. Proteccién de los sdlidos en
suspension con un diametro superior a 1 mm. Proteccion contra salpicaduras de agua. 21. prueba de polvo, proteccion
contra los chorros de agua (strugoodporo$¢). 22. Advertencia, el riesgo de descarga eléctrica. 23. El simbolo que indica
el deber de la recogida selectiva de aparatos eléctricos y electrénicos de desechos. Para los productos etiquetados como
prohibicion de la eliminacién de los residuos municipales, junto con otros residuos. Ellos pueden ser perjudiciales para
el medio ambiente y la salud humana, requieren formas especiales de fabricacion, en concreto la recuperacion, el
reciclaje y / o eliminacion. Informacion para la recogida puntos / recepcion proporcionan las autoridades locales o el
vendedor de este tipo de equipos. El equipo de desecho se puede poner al distribuidor al comprar un nuevo producto
de la misma clase. Estas normas deben aplicarse en la Unién Europea. En el caso de venta en otros paises, utilice
reglamentos vigentes en el pais.

28. — PT- MANUAL DE SEGURANCA E OPERAGAO

ATENGAO: Antes de iniciar o trabalho de leia as instrucgdes.

« O produto € destinado a fins de iluminagdo em edificios residenciais e de uso geral. » As conexdes elétricas s6 podem
ser feitas por pessoal especializado. ¢ Os regulamentos de instalagdo de acordo com os regulamentos nacionais de
construgéo devem ser observados. e Atengdo! Antes de iniciar a montagem ou substituir a fonte de luz, desconecte os
cabos de energia da fonte de tensdo - remova o fusivel ou coloque o interruptor na posigdo "OFF”. e Deve-se garantir
que os cabos elétricos ndo sejam danificados durante a instalagdo.  Atengdo! O produto aquece na area da fonte de
luz. Observe as instrugbes de montagem no produto e nas instrugdes de montagem. « O cuidado ¢ limitado apenas a
sua superficie. Deve-se garantir que nenhuma umidade possa penetrar nos espagos de conexdo ou nas partes
condutoras. « Se o produto for fornecido com tubos de silicone, coloque-os nos cabos de conex&o para protegé-los
contra superaquecimento. e Para evitar riscos, qualquer tubo interno pode ser substituido apenas pelo fabricante, seu
servigo ou outro especialista autorizado. « O fabricante se reserva o direito de alterar a construgdo do produto e suas
especificagbes técnicas. » Use o produto apenas de acordo com seu design e finalidade. » A instalagdo e o uso
inconsistentes com as recomendagbes deste manual podem resultar em risco de choque elétrico, queimaduras, incéndio,
outras perdas materiais e ndo materiais. ¢ O fabricante ndo é responsavel por danos ou danos resultantes da instalagdo
e uso inadequados do produto

NOTA: C a e os simboll

vocé ara e

na placa de identificacdo e na embalagem do produto. Ahalxo,
de ia para todos os simbolos que aparecem no inicio
deste manual.

1. A marca que confirma a conformidade do produto com os requisitos das Diretivas da Unido Europeia. 2. Uma marca
que confirma a conformidade do produto com os requisitos do Reino Unido. 3, 4, 5. Condutor de fase. 6. Fio neutro.
7. condutor de protegdo. 8. Apenas para uso interno. 9. Substitua qualquer tela de protegdo quebrada usando pegas
originais. 10. N&o olhe fixamente para a fonte de luz que estd funcionando. 11. N&o funciona com o redutor de
iluminagdo. 12. Mddulo LED substituivel. 13. Modulo LED n&o substituivel. 14. Produto adequado apenas para
instalagdo em superficies n&o inflamaveis. 15. Classe de protegdo II, o produto possui isolamento duplo e ndo precisa
ser aterrado. 16. Produto destinado a ser utilizado apenas com ldmpadas de halogénio auto-blindadas. 17. Distancia
minima do objeto iluminado (metros). 18. Utilize ldmpadas adequadas para a luminria e ndo excedam a poténcia
maxima. 19. Protegdo contra objetos solidos maiores que 12 mm. Sem protegdo contra a 4gua. 20. Protegdo contra
s6lidos com mais de 1 mm de didmetro. Proteccdio contra salpicos de dgua. 21. A prova de poeira, protecio contra
jatos fortes de agua (a prova de jato de agua). 22. Aviso, risco de choque elétrico. 23. O simbolo que indica a obrigagdo
de separar a coleta de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. Para produtos com este rétulo, € proibido joga-
los no lixo comum junto com outros residuos. Eles podem ser prejudiciais a0 meio ambiente e & salide humana,
requerem uma forma especial de processamento, em particular recuperagdo, reciclagem e / ou neutralizagdo.
InformagBes sobre pontos de coleta / coleta podem ser obtidas com a autoridade local ou revendedor deste tipo de
equipamento. O equipamento usado também pode ser devolvido ao ponto de venda se vocé comprar um novo produto
do mesmo tipo. As regras acima aplicam-se a area da Unido Europeia. No caso de venda em outros paises, 0s
regulamentos legais em vigor em um determinado pais devem ser aplicados.

19. -HR- SIGURNOSNA I UPUTSTVA ZA RAD

PAZNJA: Prije podetka radova na montazi, pazljivo proéitajte upute.
« Proizvod je namijenjen za rasvjetu u stambenim i objektima opce namjene. o Elektricne veze smije izvoditi samo
struéno osoblje. » Morate se pridrzavati instalacijskih propisa u skladu s nacionalnim gradevinskim propisima. « Paznja!
Prije pocetka montaznih radova ili zamjene izvora svjetla, odspojite kablove napajanja iz izvora napona - uklonite
osigurac ili postavite prekida¢ u polozaj "OFF". e Pazite da elektri¢ni kabeli ne budu oSteceni tijekom instalacije. « Paznja!
Proizvod se zagrijava u podrucju izvora svjetlosti. Pridrzavajte se uputa za montazu na proizvodu i u uputama za
sklapanje. » Njega je ograniCena samo na njenu povréinu Mora se osigurati da vlaga ne moze prodrijeti u spojne
prostore ili vodljive dijelove. » Ako je proizvod isporucen sa silikonskim cijevima, stavite ih na priklju¢ne kabele kako
biste ih zastitili od pregrijavanja.  Kako bi se sprijecile opasnosti, bilo kakve unutarnje cijevi smije zamijeniti samo
proizvodac, njegova sluzba ili drugi ovlasteni strucnjak. e Proizvodac zadrzava pravo promjene dizajna proizvoda i
njegovih tehnickih specifikacija.  Proizvod koristite samo u skladu s njegovim dizajnom i svrhom. e Instalacija i uporaba
u neskladu s preporukama u ovom priru¢niku mogu rezultirati opasno$¢u od strujnog udara, opekotina, pozara, drugih
materijalnih i nematerijalnih gubitaka.  Proizvodac nije odgovoran za Stetu ili Stetu nastalu uslijed nepravilne ugradnje
i uporabe proizvoda.
NAPOMENA: Pogledajte oznake i simbole na plocici i amhalan prmzvoda Ispod ¢ete pronaci objasnjenja
i referentne brojeve svih simbola koji se pojavljuj & ovog prirucnika.
1. Oznaka koja potvrduje uskladenost proizvoda sa zahtjevima direktiva Europske unije. 2. Oznaka kojom se potvrduje
uskladenost proizvoda sa zahtjevima Ujedinjenog Kraljevstva. 3, 4, 5. Fazni vodi¢. 6. Neutralna Zica. 7. Zastitni vodic.
8. Samo za unutarnju upotrebu. 9. Zamijenite slomljeni zastitni ekran izvornim dijelovima. 10. Ne zurite u radni izvor
svjetla. 11. Ne radi s prigusivatem rasvjete. 12. LED modul zamjenjiv. 13. LED modul nije zamjenjiv. 14. Proizvod
prikladan samo za ugradnju na nezapaljive povrsine. 15. Klasa zastite II, proizvod je dvostruko izoliran i ne treba ga
uzemljivati. 16. Proizvod namijenjen uporabi samo sa samozastitnim halogenim Zaruljama. 17. Minimalna udaljenost
od osvijetljenog predmeta (metara). 18. Koristite Zarulje prikladne za svjetiljku i ne prekoracite maksimalnu snagu. 19.
Zadtita od Cvrstih predmeta vecih od 12 mm. Nema zastite od vode. 20. Zastita od krutih tvari promjera veceg od 1
mm. Zastita od prskanja vode. 21. Otporan na prasinu, zastita od jakih mlaza vode (vodootporna). 22. Upozorenje,
opasnost od elektriénog udara. 23. Simbol koji oznacava obvezu razdvajanja otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme.
Za proizvode s ovom oznakom zabranjeno ih je bacati u obi¢no smece s drugim otpadom. Oni mogu biti Stetni za okoli§
i zdravlje ljudi, zahtijevaju poseban oblik obrade, posebno oporavak, recikliranje i / ili neutralizaciju. Informacije o
mijestima za prikupljanje / sakupljanje mogu se dobiti od vaseg lokalnog predstavnika ili prodavaca ove vrste opreme.
Rabljena oprema takoder se moZe vratiti na prodajno mjesto ako kupite novi proizvod iste vrste. Gornja pravila
primjenjuju se na podrucje Europske unije. U slu¢aju prodaje u drugim zemljama trebalo bi se primijeniti zakonski propisi
koji su na snazi u odredenoj zemlji.

20. -SRB- CUI'YPHOCHM M YNYTCTBO 3A PA[}

MAXKHbA: Mpe Hero WTO 3anoYHeTe pajoBe Ha MOHTaXM, NaXJUbUBO NpoYMTajTe ynyTcrBa.

* Mpou3Boy je HaMerbeH 3a OCBET/bEHE Y CTaMBeHnM 1 06jeKTUMa OniTe HaMeHe. ¢ EnekTpuuHe Npukrbyyke cvuje
U3BOAWUTU CaMmo CTPyYHO ocobrbe. © MOpaTe Ce npuapXasaTu WMHCTaNauMoHUX nponuca y cknagy ca HauMoHanHuMm
rpaheBMHCKMM nponnucuma. o Maxba! Mpe noyeTka MOHTaXHMX pajoBa MM 3aMeHe W3BOpa CBET/IOCTW, OABOjUTE
Kabnose 3a Hanajarbe U3 U3BOpa HamoHa - YKIOHWUTE OCUrypay UM NocTaBuTe npekuaad y nonoxaj "Odd. « Mopate
6UTM CUTYpHU 1a eNeKTPUYHM KabBnoBy HICY owwTehieHn TokoM MHCTanaumje. » Maxkkbal Mpounssoz ce 3arpesa y noapyujy
u3Bopa cseTnocTu. MpuapxasajTe ce ynyTCTaBa 3a MOHTaXy Ha MPOM3BOAY W Y YNyTCTBY 3a MOHTaxy. e Hera je
OrpaHMyeHa caMo Ha HbeHy MoBpLIMHY. Mopa ce ocurypaTv Aa Bnara He MOXe NpOoAPMIETM y CriojHe npocTope unn
nposoabvee /JI/IjeI'IOBe. * Ako je Npou3BOA UCMOPYYeH Ca CUTIMKOHCKUM LIeBMMA, CTaBUTE UX Ha NPUKIbYYHE kabnose
na 61CTe MX 3aWTUTUNM Of NperpeBatba. ¢ [la 61 ce Cripeunnie onacHoCTH, BUNO Koje YHyTpalukbe LieBn MOTy J1a 3aMeHe
camMo npoussohay, cepeuC WM Apyru oenawheHn cTpydrak. e Mponssohay 3aapxasa NpaBo MpoOMeHe Au3ajHa
NPON3BOAA W HEroBUX TEXHMUKMX Crelmdmkaumja. « KopuctuTe Npoussoa caMo y cknajy Ca HeroBuM Au3ajHoM 1



cBpXOM. * MHcTanauuja v ynotpe6a y ckiafy ca nperopykama y OBOM MpUPYYHWKY MOry pe3yNTMpaTi pusukoMm of
CTpYjHOT yiapa, ONeKoTUHa, NoXapa, APYrux MaTepujanHux U HeMaTepujanHux rybutaka. « Mponssohay Huje oarosopaH
3a WTETY MW WTETY HacTany ycrea HempasuiHe yrpaarse 1 ynotpebe npoussona.
HAMOMEHA: MNornepajre o3HayaBate U CMM60ONe Ha HaTNMCHOj Q]
WUcnop hete 06j; ] THe j CBUX Koju ce
0BOr NPUpYYHMKa.
1. O3Haka koja noTBphyje ycknaheHocT npousBoja ca 3axTeBnMa AvupexTusa Esporcke yHuje. 2. O3Haka koja noTephyje
ycknaheHoCT npousBoja ca 3axTeBuMa YjeanrbeHor Kpambesctsa. 3, 4, 5. ®a3Hn npoBoaHuK. 6. HeytpanHa xuua. 7.
3aWwTMTHM NpoBoaHMK. 8. CaMo 3a yHyTpalkby ynoTpeby. 9. 3aMeHuTe CIOM/bEHM 3alUTUTHWN eKpaH OpUrVHaNHUM
fenosuMa. 10. He 3ypute y paguu ussop csetnioctv. 11. He paau ca 3aTammersem ocBeT/bera. 12. JIEQ moayn
3ameHmbuB. 13. JIEZL Moayn Huje 3amMeHsbuB. 14. Mpou3Boj NoroAaH caMmo 3a yrpajry Ha Hesanarbvee nosplumHe. 15.
Knaca sawTute MW, npou3Bog je ABOCTPYKO M30/10BaH U He Tpeba ra ysemrbueatu. 16. Mpou3Bos HamerbeH camo 3a
ynoTpeby ca Camo3alITUTHWUM XanoreHuM namnama. 17. MMHMManHa yaarbeHoCT 0f OCBET/bEHOr npeameTta (MeTapa).
18. KopuctuTe cujanuue norogHe 3a cujanuuy v He npenasute MakcumanHy cHary. 19. 3awTurta of YBpCTUX npeameTta
sehux oa 12 mM. Hema 3awTute oa Bode. 20. 3awTuta 04 YBPCTUX MaTepuja NpeyHuka euwe oa 1 mMM. 3awTuta oa
npckarba Boge. 21. OTrnopaH Ha NpalunHy, 3alTuTa oA jaknx MnasHuLa Boae (BoA00TNOpHU). 22. YNO30petbe, OnacHoCT
oA enekTpuyHor yaapa. 23. Cumbon koju o3Hauaea obase3y pasaBajatba OTNaAHE eNeKTPUYHE N eNeKTPOHCKe onpeMe.
3a npon3BoAe ca 0BOM eTUKETOM 3abparbeHo ux je 6auaTtv y 06uuHo cMmehe 3ajeaHo ca ApyrM oTnagoM. OHu Mory 6uTh
LUTETHM 33 XXMBOTHY CPeAWHY W 34paBrbe sbyau, 3axTujesajy nocebaH o6nmk obpase, nocebHo onopasak, peumknmparbe
W / unn HeyTpanusaumjy. NHdbopmauuje o MjecTma 3a npukynsbakse / NpuUKyn/bakse Mory ce A06UTH 04 Baller IoKkanHor
npeacTaBHUKa M NpojaBaya oBe BPCTe onpeme. MonoBHa onpeMa ce Takohe MoXe BPaTUTK Ha NPOAAjHO MecTo ako
KyNWUTE HOBM MPOM3BOA WCTe BpcTe. loptba NpaBuna ofHoce ce Ha noapydje EBponcke yHuje. Y cnydajy npoaaje y
Apyrum 3emrbama Tpebano 61 NpUMEHUTY 3aKOHCKE NPOoMnuce Koju Cy Ha cHasun y oapeheHoj 3emmbu.

21. -NL- VEILIGHEID EN BEDIENINGSINSTRUCTIES

/jy Ha noueTky

LET OP: Lees aandachtig de instructies voordat u met de montage begint.

e Het product is bedoeld voor verlichtingsdoeleinden in woongebouwen en gebouwen voor algemeen gebruik. e
Elektrische aansluitingen mogen alleen worden gemaakt door gespecialiseerd personeel. o Installatievoorschriften in
overeenstemming met nationale bouwvoorschriften moeten in acht worden genomen. e Aandacht! Koppel de
voedingskabels los van de spanningsbron voordat u begint met de montagewerkzaamheden of het vervangen van de
lichtbron - verwijder de zekering of zet de schakelaar in de "UIT" —stand. e Er moet voor worden gezorgd dat de
elektrische kabels tijdens de installatie niet worden beschadigd. « Aandacht! Het product warmt op in de buurt van de
lichtbron. Let op de montage-instructies op het product en in de montage-instructies. « Onderhoud is beperkt tot alleen
het oppervlak. Er moet voor worden gezorgd dat er geen vocht in de aansluitruimtes of geleidende delen kan
binnendringen. ¢ Als het product wordt geleverd met siliconen buizen, plaatst u deze op de verbindingskabels om ze te
beschermen tegen oververhitting. « Om gevaren te voorkomen, mogen interne slangen alleen worden vervangen door
de fabrikant, de service of een andere geautoriseerde specialist. « De fabrikant behoudt zich het recht voor om het
ontwerp van het product en de technische specificaties te wijzigen. » Gebruik het product alleen in overeenstemming
met het ontwerp en het doel.  Installatie en gebruik die niet in overeenstemming zijn met de aanbevelingen in deze
handleiding kunnen leiden tot een risico op elektrische schokken, brandwonden, brand, andere materiéle en niet-
materiéle verliezen. ¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of schade als gevolg van onjuiste installatie en
gebruik van het product.

OPMERKING: raadpleeg de labels en symbolen op het typeplaatje van het product en de verpakking.
Hieronder vindt u uitleg en referenti voor alle symbolen die aan het begin van deze
handleiding verschijnen.

1. Markering die bevestigt dat het product voldoet aan de eisen van de richtlijnen van de Europese Unie. 2. Een
markering die bevestigt dat het product voldoet aan de vereisten van het Verenigd Koninkrijk. 3, 4, 5. Fasegeleider. 6.
Neutrale draad. 7. Beschermende geleider. 8. Alleen voor gebruik binnenshuis. 9. Vervang een kapot beschermend
scherm door originele onderdelen. 10. Kijk niet naar de werkende lichtbron. 11. Het werkt niet met de
verlichtingsdimmer. 12. LED-module vervangbaar. 13. LED-module niet vervangbaar. 14. Product alleen geschikt voor
installatie op niet-brandbare oppervlakken. 15. Beschermingsklasse II, het product is dubbel geisoleerd en hoeft niet te
worden geaard. 16. Product alleen bedoeld voor gebruik met zelfafschermende halogeenlampen. 17. Minimale afstand
tot het verlichte object (meter). 18. Gebruik lampen die geschikt zijn voor de armatuur en overschrijd het maximale
vermogen niet. 19. Bescherming tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen bescherming tegen water. 20.
Bescherming tegen vaste stoffen met een diameter van meer dan 1 mm. Bescherming tegen opspattend water. 21.
Stofdicht, bescherming tegen sterke waterstralen (spatwaterdicht). 22. Waarschuwing, risico op elektrische schokken.
23. Het symbool dat de verplichting aangeeft om de inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
te scheiden. Voor producten met dit label is het verboden deze samen met ander afval in het gewone huisvuil te gooien.
Ze kunnen schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid en vereisen een speciale vorm van verwerking,
met name terugwinning, recycling en / of neutralisatie. Informatie over ophaal- / ophaalpunten is verkrijgbaar bij uw
gemeente of dealer van dit type apparatuur. De gebruikte apparatuur kan ook worden teruggebracht naar het
verkooppunt als u een nieuw product van hetzelfde type koopt. Bovenstaande regels zijn van toepassing op het gebied
van de Europese Unie. Bij verkoop in andere landen moeten de in een bepaald land geldende wettelijke voorschriften

worden toegepast.

22. -DK- SIKKERHEDS- OG DRIFTSINSTRUKTIONER

OBS: Fgr monteringsarbejdet pdbegyndes, skal du lzese instruktionerne omhyggeligt.
« Produktet er beregnet til belysning i boligbyggerier og til generelle bygninger. o Elektriske forbindelser md kun udfgres
af fagpersonale. e Installationsbestemmelser i henhold til nationale bygningsregler skal overholdes. » Opmaerksomhed!
Fgr montagearbejdet startes eller udskiftning af lyskilden, skal du afbryde strsmkablerne fra spaendingskilden - fjern
sikringen eller saet kontakten i position "OFF". » Det skal sikres, at elektriske kabler ikke beskadiges under installationen.
« Opmeerksomhed! Produktet opvarmes i omrddet med lyskilden. Overhold monteringsvejledningen p& produktet og i
monteringsvejledningen. ¢ Pasning er kun begraenset til dens overflade. Det skal sikres, at ingen fugt kan treenge gennem
forbindelsesrummet eller ledende dele. ¢ Hvis produktet leveres med silikonrer, skal du laegge dem p&
forbindelseskablerne for at beskytte dem mod overophedning. ¢ For at forhindre farer md ethvert internt slange kun
udskiftes af producenten, dets service eller anden autoriseret specialist. » Producenten forbeholder sig retten til at sendre
design af produktet og dets tekniske specifikationer. » Brug kun produktet i overensstemmelse med dets design og
formdl. e Installation og brug, der er uforenelig med anbefalingerne i denne vejledning, kan fere til risiko for elektrisk
stad, forbraendinger, brand, andet materielt og ikke-materielt tab. ¢ Producenten er ikke ansvarlig for skader eller skader,
der skyldes forkert installation og brug af produktet.

BEMZARK: Se maerkni og sy ne pé pr typeskilt og emballage. Nedenfor finder du

forklaringer og for alle sy ne, der vises i begy af denne

1. Meerket, der bekraefter produktets overensstemmelse med kravene i EU-direktiverne. 2. Et maerke, der bekraefter

produktets overensstemmelse med kravene i Det Forenede Kongerige. 3, 4, 5. Fase-leder. 6. Neutral ledning. 7.
Beskyttelsesleder. 8. Kun til indendgrs brug. 9. Udskift enhver beskadiget beskyttelsesskeerm ved hjeelp af originale
dele. 10. stirr ikke pd den arbejdende lyskilde. 11. Det fungerer ikke med lysdeemperen. 12. LED-modul udskiftelig.
13. LED-modul kan ikke udskiftes. 14. Produkt, der kun er egnet til installation pd ikke-brandfarlige overflader. 15.
Beskyttelsesklasse II, produktet er dobbeltisoleret og behgver ikke jordforbindelse. 16. Produkt, der kun er beregnet til
brug med selvafskeermende halogenlamper. 17. Minimum afstand fra det oplyste objekt (meter). 18. Brug peerer, der
passer til armaturet, og overskrid ikke den maksimale effekt. 19. Beskyttelse mod faste genstande over 12 mm. Ingen
skyttelse mod vand. 20. Beskyttelse mod faste stoffer, der er storre end 1 mm i diameter. Beskyttelse mod steenkende
vand. 21. Stgvtaet, beskyttelse mod steerke vandstréler (vandstrélesikker). 22. Advarsel, risiko for elektrisk stgd. 23.
Symbolet, der angiver forpligtelsen til at adskille indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr. For produkter med denne
etiket er det forbudt at smide dem i almindeligt affald med andet affald. De kan veere skadelige for miljget og menneskers
sundhed, kraeve en seerlig form for forarbejdning, isser nyttiggarelse, genbrug og / eller neutralisering. Oplysninger om
indsamlings- / indsamlingssteder kan f&s hos din lokale myndighed eller forhandler af denne type udstyr. Det brugte
udstyr kan ogs8 returneres til salgsstedet, hvis du keber et nyt produkt af samme type. Ovenstdende regler geelder for
Den Europaeiske Unions omrade. I tilfeelde af salg i andre lande bgr de geeldende lovbestemmelser i et givet land
anvendes.
23. -SWE- SAKERHET OCH DRIFTSINSTRUKTIONER

m OBS: Lis noggl instrukti na innan monterii paborjas.
« Produkten &r avsedd fér belysning i bostéder och byggnader fér allménna &ndamal. « Elektriska anslutningar far endast
utféras av specialistpersonal. e Installationsféreskrifterna i enlighet med de nationella byggforeskrifterna maste foljas. o
Uppmérksamhet! Innan du borjar montera arbetet eller byta ut ljuskéllan, koppla bort strémkablarma frén
spanningskallan - ta bort sakringen eller stéll strombrytaren i lage "OFF". » Det méste sékerstéllas att elektriska kablar
inte skadas under installationen. e Uppmérksamhet! Produkten vérms upp i omrdet med ljuskéllan. Folj
monteringsanvisningarna pd produkten och i monteringsanvisningarna. « Skétsel &r endast begrénsad till ytan. Det
méste sékerstéllas att ingen fukt kan trénga in i anslutningsutrymmen eller ledande delar. « Om produkten levereras
med silikonrér, sétt dem pd anslutningskablarna for att skydda dem mot éverhettning.  For att férhindra faror f&r internt
slang endast bytas ut av tillverkaren, dess service eller annan auktoriserad specialist. » Tillverkaren forbehéller sig rétten
att andra produktens design och dess tekniska specifikationer. « Anvénd produkten endast i enlighet med dess design
och syfte. » Installation och anvandning som inte 6verensstdmmer med rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till risk for elektriska stotar, brannskador, brand, annat material och icke-materiella forluster. e Tillverkaren
ansvarar inte for skador eller skador till foljd av felaktig installation och anvéndning av produkten.
OBS! Se marknii och pa p typskylt och forpackning. Nedan hittar du
forklaringar och for alla som visas i borjan av denna manual.

1. Marke som bekréftar att produkten uppfyller kraven i EU: s direktiv. 2. Ett marke som bekréftar produktens
Gverensstémmelse med kraven i Storbritannien. 3, 4, 5. Fasledare. 6. Neutral tr&d. 7. Skyddsledare. 8. Endast for
inomhusbruk. 9. Byt ut alla trasiga skyddsskdrmar med originaldelar. 10. Stora inte p& den fungerande ljuskéllan. 11.
Det fungerar inte med belysningsdimmern. 12. LED-modul utbytbar. 13. LED-modul kan inte bytas ut. 14. Produkt som
endast &r lamplig for installation pd icke-brandfarliga ytor. 15. Skyddsklass II, produkten &r dubbelisolerad och behéver
inte jordas. 16. Produkt avsedd fér anvandning endast med sjélvskyddande halogenlampor. 17. Minsta avstand fr@n
det upplysta objektet (meter). 18. Anvénd glédlampor som &r lampliga for armaturen och dverskrid inte den maximala
effekten. 19. Skydd mot fasta féremdl stérre &n 12 mm. Inget skydd mot vatten. 20. Skydd mot fasta &mnen som &r
storre &n 1 mm i diameter. Skydd mot sténkande vatten. 21. Dammtdt, skydd mot starka vattenstrdlar
(vattensprutasaker). 22. Varning, risk for elektrisk stét. 23. Symbolen som anger skyldigheten att separera
avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning. For produkter med denna etikett &r det forbjudet att kasta dem
i vanligt skrap tillsammans med annat avfall. De kan vara skadliga for miljén och ménniskors hélsa, kréva en speciell
form av bearbetning, sérskilt 8tervinning, 8tervinning och / eller neutralisering. Information om insamlings- /
insamlingsplatser kan erhdllas fré&n din lokala myndighet eller 8terforséljare av denna typ av utrustning. Den begagnade
utrustningen kan ocks3 returneras till forsaljningsstéllet om du kdper en ny produkt av samma typ. Ovanst&ende regler
géller for Europeiska unionens omrade. Vid férsaljning i andra lander bor géllande lagbestammelser tillimpas i ett givet
land.

24. -NO- SIKKERHETS- OG DRIFTSINSTRUKSJONER

OBS: Fgr du starter monteringsarbeidet, m3 du lese instruksjonene ngye.
« Produktet er beregnet pd belysning i bolighygg og til generelle formél. e Elektriske tilkoblinger kan bare gjgres av
fagpersonell. « Installasjonsforskrifter i samsvar med nasjonale byggeforskrifter mé& overholdes. « Merk fglgende! For
du starter monteringsarbeidet eller bytter ut lyskilden, m& du koble strgmkablene fra spenningskilden - fiern sikringen
eller sett bryteren i "OFF" -stilling. » Det m& sikres at elektriske kabler ikke blir skadet under installasjonen. e Merk
folgende! Produktet varmer opp i omrddet med lyskilden. Fglg monteringsanvisningene p& produktet og i
monteringsanvisningen. « Stell er kun begrenset til overflaten. Det m& sikres at ingen fuktighet kan trenge inn i
tilkoblingsrommene eller ledende deler.  Hvis produktet leveres med silikonrgr, sett dem pd tilkoblingsledningene for &
beskytte dem mot overoppheting. « For & forhindre farer, m& internt slange kun skiftes ut av produsenten, dens service
eller annen autorisert spesialist.  Produsenten forbeholder seg retten til § endre designen p& produktet og dets tekniske
spesifikasjoner. » Bruk produktet bare i samsvar med design og formal. e Installasjon og bruk i strid med anbefalingene
i denne héndboken kan fgre til fare for elektrisk stgt, forbrenninger, brann, annet materielt og ikke-materielt tap. o
Produsenten er ikke ansvarlig for skader eller skader som fglge av feil installasjon og bruk av produktet.
MERKNAD: Se merkingen og sy pa pr il og ji finner du

forklaringer og refer for alle som vises i av denne hdndboken.
1. Merket som bekrefter at produktet overholder kravene i EU-direktivene. 2. Et merke som bekrefter produktets
samsvar med kravene i Storbritannia. 3, 4, 5. Fase-leder. 6. Ngytral ledning. 7. Beskyttende leder. 8. Kun til innendgrs
bruk. 9. Bytt ut gdelagt beskyttelsesskjerm med originale deler. 10. Ikke stirr pd lyskilden. 11. Det fungerer ikke med
lysdimmeren. 12. LED-modul utskiftbar. 13. LED-modul kan ikke byttes. 14. Produkt egnet bare for installasjon pd ikke-
brennbare overflater. 15. Beskyttelsesklasse II, produktet er dobbeltisolert og trenger ikke jordes. 16. Produkt beregnet
pa bruk bare med selvbeskyttende halogenlamper. 17. Minimum avstand fra det opplyste objektet (meter). 18. Bruk
peerer som passer til armaturen, og ikke overskrid maksimal effekt. 19. Beskyttelse mot faste gjenstander stgrre enn
12 mm. Ingen beskyttelse mot vann. 20. Beskyttelse mot faste stoffer som er storre enn 1 mm i diameter. Beskyttelse
mot sprutvann. 21. Stgvtett, beskyttelse mot sterke vannstréler (vannsproytesikkert). 22. Advarsel, fare for elektrisk
stgt. 23. Symbolet som indikerer plikten til & skille innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr. For produkter med
denne etiketten er det forbudt & kaste dem i vanlig sgppel med annet avfall. De kan veere skadelige for miljset og
menneskers helse, krever en spesiell form for prosessering, spesielt gjenvinning, resirkulering og / eller ngytralisering.
Informasjon om innsamlings- / innsamlingssteder kan f8s hos din lokale myndighet eller forhandler av denne typen
utstyr. Brukt utstyr kan ogsa returneres til salgsstedet hvis du kjgper et nytt produkt av samme type. Ovennevnte regler
gjelder for EU. N&r det gjelder salg i andre land, bgr de gjeldende lovbestemmelser i et gitt land anvendes.
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